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Preface 

This book is intended to help beginning and intermediate students of Italian to achieve proficiency in 

using pronouns and prepositions. Italian pronouns are complex. They are an excellent illustration of the 

fact that Italian derives historically from Latin, which is a highly inflected language. Achieving 

competence in the use of Italian pronouns is therefore not easy. Yet, pronouns come early in the learning 

process, as soon as the speaker wishes to move beyond utterly elementary sentences, and as soon as the 

reader wishes to comprehend a text of even limited complexity. Prepositions are notoriously difficult to 

learn in every language. They contribute to possible meanings of groups of words: even the incomplete 

phrase ñwith my brotherò creates altogether different expectations from the phrase ñby my brother.ò But 

by themselves, in most cases, prepositions merely link words to convey meaning. Prepositions therefore 

sound (and are) arbitrary to non-native speakers; only prolonged practice can make people feel 

comfortable using them. 

This book aims to be true to its title: Practice Makes Perfect. It provides the essential grammatical rules 

necessary for use of a pronoun or a preposition. It also provides as many exercises as possible, using 

repetition and variation on patterns as its main pedagogical tools. The book assumes that students will 

learn to contextualize phrases and sentences in their classes, or through other self-instruction books, and 

helps students develop semiautomatic responses to the association of one word with another: «Si lava le 

maniè means ñHe/she washes his/her hands.ò çLe lavo le maniè can only mean ñIôm washing her 

hands.ò The first part of the book is devoted to pronouns, the second to prepositions. Readers may choose 

to use only the latter and not the former, or to invert the order. The book was written, however, starting 

from the assumption that there is a logical progression from pronouns to prepositions; after all, we often 

encounter pronouns that need no prepositions. On the other hand, prepositions can be applied to various 

parts of speech, including pronouns. Grammatical points explained in Part I are assumed to have been 

learned by the time the user begins Part II. Exercises vary in difficulty from beginning to intermediate. 

Complexity of grammatical points, and of the vocabulary and grammatical structures used in the 

exercises, will alert users to the degree of difficulty of each exercise. Beginning exercises require 

knowledge of the simple present of the indicative and of the imperative, the gerund, and the infinitive. 

When a different tense or mode are necessary even in simple sentences, they have been provided in 

parentheses. However, a few beginning exercises have been included that require knowledge of the 

passive voice. As far as possible, all phrases and sentences in the exercises that require translation (Italian 

into English or vice versa) can be translated literally. When an idiomatic expression was indispensable, 

I added its translation in parentheses. Practice Makes Perfect is for self-study learners and students 



 

working with instructors. There are cases when more than one translation will be correct, even though 

only one has been provided. 

I wish to thank Gino Balducci, Silvia Giorgini, and my husband, Michael Bonner, for their useful 

suggestions. 

Mi auguro che questo libro vi aiuti a imparare i pronomi e le preposizioni rapidamente e senza fare 

(troppa) fatica. 

vi 

Copyright © 2006 by The McGraw-Hill Companies, Inc. Click here for terms of use. 

PART I 

 

PRONOUNS 

 

In general, pronouns allow us to point to or mention someone or 

something without naming them directly. They enable us to convey 

qualitative and quantitative features of persons and things and to link 

main and dependent clauses by referring to something that is contained 

in the preceding sentence. 

Even though pronouns often replace nouns or names mentioned before, 

they do not always do so: I and you, for example, do not require any 

antecedent. We use them to refer to people who are present while we are 

talking about and with them. 

These general features hold for both Italian and English, as does the 

overall classification of pronouns: subject pronouns (I, you, he, she, etc.); 

object pronouns (me, you, him, her, etc.); and relative pronouns (who, 

whose, whom, etc.). There are some differences, but none significant 

enough to prevent students from following the structure of this book, 

which adopts the classification as we find it in Italian. Appendix 1 

summarizes the pronouns covered in this book. 



 

The most significant differences between English and Italian are: 

Italian pronouns vary in person, gender, and number more than English 

pronouns do. Possessive pronouns, for example, take four forms: il mio, 

la mia, i miei, le mie, which all translate the English pronoun mine. 

In Italian there are a greater variety and number of pronouns, each of 

which plays a specific function: lui means he; lui/lo mean him; gli means 

to him; si translates as himself; and so on. 

In order to become proficient in the use of Italian pronouns, students 

need a basic understanding of gender and number options and of 

principles of coordination among pronouns, nouns, adjectives, verbs, 

etc.ðand they will need a lot of practice, which the exercises in this 

book are intended to provide. 

1 
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Subject 

Pronouns 

Subject pronouns usually replace a noun that has already been mentioned 

(the antecedent). At times the antecedent noun is understood: the pronoun 

I refers to the speaker, and the pronoun you refers to the person to whom 

the speaker is talking. 

Pronouns and Conjugations 

There are six basic persons (persone)  in both Italian and English : first, 

second, and third person singular; first, second, and third person plural. 

They are not capitalized, unless they follow a punctuation mark that 

requires the next word to be capitalized. 

io, tu, lui/lei, noi, voi, loro (I, you, he/she, we, you, they) 

Unit 1 



 

In Italian, verb forms usually vary in all persons. Here follows an 

example of regular verbs from the first, second, and third conjugations in 

the present indicative. 

amare (to love) temere (to fear)  sentire (to hear)  

io amo I love io temo I fear io sento I hear 

tu ami you love tu temi you fear tu senti you hear 

lui/lei ama he/she loves lui/lei teme he/she fears lui/lei sente he/she hears 

noi amiamo we love noi temiamo we fear noi sentiamo we hear 

voi amate you love voi temete you fear voi sentite you hear 

loro amano they love loro temono they fear loro sentono they hear 

 

3 
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4 Pronouns  

 

Match the subject pronouns listed on the left with their appropriate verb forms. 

 

Match the subject pronouns listed on the left with their appropriate verb forms. 

1. voi a. balli 

2. io b. pagano 

3. lui c. pensiamo 4. tu d. osservo 

5. noi e. comprate 

6. loro f. gioca 

The Third Person Singular and Plural 

In Italian, the first and second person singular and plural have only one form each: io, tu, noi, voi (I, you, 

we, you). English uses you, which conveys both the second person plural and the second person singular. 

The third person can take different forms. 

Forms of the third person 

 

Singular egli/lui he 

 ella/lei she 

 esso/essa it 

Plural essi/esse/loro they 

Italian uses different forms of the third person singular and plural for people, animals, and things, as 

illustrated in the following table. 

esercizi

o

1-1  

canta  a. io 1. 

cantano  b. 2. voi 

c. 3. lui canto  

4. noi d. canti  

tu 5. e. cantiamo  

cantate  loro 6. f. 

esercizi

o

1-2  



Subject Pronouns 5 

Third person singular and plural 

 

HUMAN BEINGS HOUSEHOLD PETS ANIMALS  THINGS 

egli/lui/ella/lei lui/lei  esso/essa/lui/lei esso/essa 

essi/esse/loro loro essi/esse/loro essi/esse 

The pronouns egli/ella are rarely used in everyday language, either written or spoken. Lui/ lei/loro are 

now used for both people and animals, especially household pets. Esso/essa/ essi/esse are used for things. 

Throughout this book, the more colloquial forms lui/lei and loro are used. 

Lei ha scritto un libro bellissimo. She wrote a very beautiful book. 

Lui sembra feroce, invece è  He looks fierce, but in fact heôs  

un cane dolcissimo. a very sweet dog. 

Loro sono proprio degli sciocchi! They are such fools! 

Italian uses subject pronouns less than English, because other words in the sentence convey the agent: 

the verb conveys the person (and therefore the number) ; past participles, adjectives, and nouns used as 

qualifiers may convey gender and number as well. When we are uncertain about the gender of the 

person/people we are talking about, or when a group includes males and females, qualifiers take the 

masculine. 

È contento (masc. sing.). Heôs happy. 

È contenta (fem. sing.). Sheôs happy. 

Sono contenti (masc. pl.). Theyôre happy. 

Sono contente (fem. pl.). Theyôre happy. 

Quando sei partito (masc. sing.)? When did you leave? 

Quando siete partite (fem. pl.)? When did you leave? 

Siamo andati al bar (masc. pl.). We went to the bar. 

Sono delle brave maestre (fem. pl.). They are good 

teachers. 

 

Match the pronouns in the column on the left with the appropriate sentence on the right, choosing among io, 

tu, lui, lei, esso/essa, noi, voi, essi/esse, loro. (The words in parentheses give clues to the gender of the 

subject.) 

1. lei a. bevo il caffé. 

2. voi b. amano giocare. (le foche) 3. io c. hanno vinto. (i nostri 

avversari) 

4. essi d. comprate il gelato. 

5. noi e. parli al telefono. 

esercizi

o

1-3  



6 Pronouns  

6. loro f. è contenta. 

7. tu g. sono mammiferi. (i pipistrelli) 

8. esso h. è sempre stanco. 

i. andiamo al mare. 

j. è alto. (il grattacielo) 

Insert the appropriate pronouns, choosing among io, tu, lui, lei, esso/essa, noi, voi, essi/esse, loro. (The words 

in parentheses give clues to the gender of the subject.) 

 

Choose the appropriate form of the verb shown in parentheses to match the subject of the following sentences. 

Use the simple present tense of the indicative. 

1. rido.  

2. paghiamo.  

3. sciano.  

4. corri.  

5. studia. ( mio fratello )  

abbaia. ( 6. il cane dei vicini )  

vede. ( 7. Lucia )  

8. sentite.  

9. capiamo.  

10. mangiano il miele. ( gli orsi )  

esercizi

o

1-5  

9. esse 

10. lui 

esercizi

o

1-4  



Subject Pronouns 7 

1. Lui  molto ogni notte. (sognare) 

2. «Alberto,  visto il mio libro»? (avere) 

3. I miei zii  molto. (viaggiare) 

4. Lei  il cinema. (adorare) 

5. «Voi  un mucchio di cose»! (sapere) 

6. Noi  il tedesco. (capire) 

 

Double Subjects 

When more than one subject is mentioned, the verb is always in the plural. It is conjugated according to 

the following pattern: 

tu ed io = noi  parliamo 

tu e lui/lei = voi  parlate 

lui e lei = loro  parlano 

lui/lei e loro = loro  parlano 

noi e voi = noi  parliamo 

noi e lui/lei/loro = noi  parliamo 

voi e lui/lei/loro = voi  parlate 

 

In the following sentences, add the verb in the appropriate person. Use the simple present of the indicative. 

7. Ma loro dove  ? ( andare )  

8. Il gatto? Lui  sempre con il mio maglione. ( giocare )  

9. «Tu  troppi regali ai bambini». ( fare )  

10. Loro  entrare? ( volere )  

esercizi

o

1-6  



8 Pronouns  

 

In Italian there is a familiar, informal address (dare del tu) and a polite, formal address (dare del Lei): 

Forms of address 

 

 INFORMAL FORMAL 

singular tu you Lei you 

plural voi you Loro you 

Tu + the verb in the second person singular is used to address a person with whom we are on familiar 

termsða family member, friend, or colleague. However, nowadays more and more people use the tu 

form to address strangers as wellðin stores, banks, athletic clubs, churches, and so forth. 

Tu salti il pranzo oggi? Are you skipping lunch today? 

Tu sei servita? Are you being helped? 

Voi + the verb in the second person plural is used with a group of people with whom we are on familiar 

terms and now commonly with a group of strangers as well, especially when giving them instructions or 

directions. (In writing, you may find Voi capitalized, to indicate that it is used to address people directly, 

but formally.) 

Voi prendete il treno o lôaereo? Are you (pl.) taking the train or the plane? 

Voi dovreste usare lôaltra porta,  You (pl.) should use the other door,  

per favore. please. 

Lei + the verb in the third person singular, and Loro + the verb in the third person plural are used to 

address people formally. (Loro is used less and less, except in very formal situations.) Lei and Loro are 

often capitalized in writing, and they are also capitalized throughout this book to help readers distinguish 

them from other uses. 

Lei is a feminine pronoun that is used to address both a man and a woman. 

Viene anche Lei al convegno? Are you also coming to the conference? Mi scusi, 

Lei ha comprato il biglietto? Excuse me, did you buy the ticket? 

1. Noi e voi  il film. (  guardare )  

sempre a scacchi. ( 2. Tu e lui  giocare )  

3. Tu ed io  domani. ( partire )  

la ditta. ( 4. Noi e loro  comprare )  

insieme da anni. ( 5. Lui e lei  stare )  

6. Voi e loro non  abbastanza. ( parlare )  

Addressing People:  Tu/Voi, Lei/Loro  



Subject Pronouns 9 

These sentences do not tell us whether the speaker is addressing a man or a woman, but there are times 

when clues to the gender of the person are present, whereas they may not be in English. 

Viene anche Lei al convegno,  Are you also coming to the conference,  

Dottoressa? Doctor? 

Lei è il terzo a sinistra nella fotografia,  You are the third on the right in the 

photograph,  

Dottor Guidi. Dr. Guidi. 

Lei è stata contenta del suo acquisto? Are you pleased with your purchase? 

Lei è stato contento del suo acquisto? Are you pleased with your purchase? 

There are many words in Italian that carry gender indicators: adjectives, past participles, nouns indicating 

titles or other qualifiers, other pronouns, and articles. When possible, the endings of these words will be 

masculine if the person addressed is a man, and feminine if the person is a woman. 

Nouns indicating professionsðgiudice, avvocato, ministroðdo not always take the feminine. 

You can therefore encounter the following:  

È invitata (fem.) anche Lei, Signor giudice 

(masc. noun)! 

You are invited too, Madam Judge! 

È invitato anche Lei, Signor giudice! You are invited too, Judge! [ addressing a man 

] 

or 

You are invited too, Madam Judge! 

 

Insert the proper subject, choosing among lui/Lui, lei/Lei, voi, loro/Loro. Quotation marks indicate that the 

speaker is addressing someone directly. 

1.è una brava ballerina. 

2.   è andato a Londra. 

3. «Signor Rossi,  è andato a Londra»? 

ha bisogno di qualcosa»? 

desidera un antipasto»? 

6. « partirete con lôautobus delle ottoè. 

7. ha sognato suo padre. 

8. «Passi prima  , Signora Maffei». 

9. «Signore e Signori,   siano i benvenuti». 

esercizi

o

1-7  

4. «Signore,  

5. «Signora,  



10 Pronouns  

10. « avete visto quel film»? 

 

Add the appropriate subject pronouns to the sentences on the right, choosing among io, tu, lui, lei/Lei, noi, voi, 

loro/Loro. 

1. io a. «si spostino, per favore». 

2. lei b.vanno a sciare. 

3. noi c. «desidera vedere dei vestiti»? 

4. loro d.suono il violino. 

5. voi e.scrivi un articolo. 

6. Lei f.ha vinto alla lotteria. (Bruno) 

7. tu g.telefonate a casa. 

8. Loro h.guida lôaeroplano. (Giovanna) 

9. lui i.salutiamo gli amici. 

Esso (It )  as Subject 

Italian does not use esso or any other pronoun in cases where English uses it: 

Å To identify a person. 

«Chi è quello là»? «È John». ñWho is that one over there?ò ñItôs John.ò 

Å With the expressions «è vero»? «non è vero»? when the antecedents are nulla or tutto (nothing, 

everything/all). 

Non è successo niente, non è vero? Nothing happened, did it? 

Å With expressions that refer to time, weather, distances, or the current situation. 

È lunedì. Itôs Monday. 

È terribile! Sono morti in tantissimi  Itôs terrible! So many people died nello 

tsunami. in the tsunami. 

esercizi

o

1-8  



Subject Pronouns 11 

Å As a preparatory subject in sentences such as è necessario, è opportuno, è positivo, è negativo, è 

probabile, è vero, è falso (itôs necessary, itôs advisable, itôs positive, itôs negative, itôs probable, itôs 

true, itôs false) etc.; è ora di (itôs time to . . .). 

È importante parlargli. Itôs important to talk to him. 

È ora di andare. Itôs time to go. 

Å With impersonal verbs such as piove, nevica, comincia (a), accade, capita, succede, bisogna, vale 

la pena (itôs raining, itôs snowing, it begins (to), it happens, itôs necessary, itôs worthwhile), etc. 

Piove. Itôs raining. 

È successo che... It happened that . . . 

Å As a preparatory subject in sentences such as 

È la mia segretaria che... Itôs my secretary who . . . 

Sono io che... It is I/me who . . . 

 

Translate the following sentences. Familiarity with interrogative and relative pronouns is necessary to do 

Exercises 1 ï10 and  1ï11. 

1. È meglio andare a casa.  

 

2. «Chi bussa alla porta»? «È tua sorella».  

 

3. «Che giorno è oggi»? «È giovedì».  

 
4. Hai comprato tutto, vero?  

 

5. Comincia a nevicare.  

 

6. È importante che lui senta la tua versione.  

 

7. È il mio medico che ha raccomandato quello specialista.  

 

 

esercizi
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8. Vale la pena parlarle.  

 

In negative and interrogative/negative clauses, the subject can be placed before the negation and the verb 

or after the verb when we want to add emphasis. (See the following section, ñWhen to Use Subject 

Pronouns,ò for rules about their use.) 

Io non mangio il pane. I donôt eat bread. 

Tu non vieni al cinema? Arenôt you coming to the 

movies? 

Noi non siamo partiti. We didnôt leave. 

Non stanno dormendo, loro? Arenôt they sleeping? 

Lui non può aiutare suo padre. He canôt help his father. 

Non volete comprare voi il libro? Donôt you want to buy the 

book? 

 

Build sentences with the following words and phrases. Conjugate the verb given in italics according to person 

and number. Use the simple present. 

1. tu, il cane, non, portare a spasso  . 

 

2. camminare, non, noi, andare a, in montagna, dôinverno  

 

. 

 

3. amare, lei, non, il sushi  . 4. loro, non, alla zia, telefonare   . 

 

 

5. guardare, voi, il calcio, alla televisione, non  ? 6. dal veterinario, lui, portare, non, il gatto  ? 

 

 

Placement in Negative Clauses  

esercizi

o
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7. partire, io, per lôArgentina, non, sabato  . 8. noi, la casa, non, al mare, affittare . 

 

 
When to Use Subject Pronouns 

Subject pronouns are used in Italian: 

Å To emphasize the subject. 

Io ho dato le dimissioni, alla fine. I did resign, in the end. 

Å To emphasize one subject over another, often inverting the subject + verb word order. 

Io lavoro dalla mattina alla sera,  I work from morning to night, 

mentre tu ti diverti. while you are having fun. Ha ragione lei, non lui .

 She is right, not he. 

Å With verb forms (especially the subjunctive) that could generate confusion about the agent. 

Penso che tu non sia contento. I think that you arenôt happy. Penso che lui non 

sia contento. I think that he isnôt happy. 

 

Match the subject pronouns on the left with the verb on the right. 

 

3. noi c. Dovreste stare più attenti,  

4. io d. Se parlano . 

5. voi e. Se vai , non vado  . 

6. tu; io f. Facciamo sempre tutto  

 

1. lei a. Compro il pane!  

2. loro; noi b. Ha sempre ragione  . 

esercizi
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Translate the following sentences. 

1. We are not going to Rome, but you (pl.) are.  

 

2. I use the cellular phone; she doesnôt.  

 

3. They donôt want a dog, but I do.  

 
4. He roars; she meows.  

 

5. They donôt want ice cream; do you (sing.) ? 

 

6. She earns a lot of money; he doesnôt.  

 

7. He answered; she didnôt.  

 

8. He barks when he is alone, but she doesnôt.  

  



 

This page intentionally left blank  
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Direct Object 

Pronouns 

A direct object is a noun or noun substitute that answers the ques 

tions whom? or what?  

Bob loves Angela . John is washing  his car .  

Question: Whom does John  Question: What is John  

love? washing?  

Pronouns that stand for, or replace, a direct object are called  direct  

object pronouns ( pronomi complemento oggetto ).  

I called  you, Helen bought new shoes.  but you didnôt  

hear me . She wore them at Tomôs party.  

English has one set of direct object pronouns, which follow the  

verb. In Italian, direct object pronouns can take two forms:  weak  

( debole )  and  strong ( forte ).  

Weak pronouns are always placed  as close to the verb as possible . With  

most modes and tenses, they are placed  before the verb , but there are  

some exceptions (see below).  

Strong pronouns need not be placed close to the verb , but they usually  

follow it .  
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Pronomi personali complemento oggetto (Direct object pronouns) 

 

FORMA DEBOLE FORMA FORTE Direct object  

(Weak form) (Strong form) pronoun 

(before the verb or   ( usually after the 

attached to it)  verb) 

mi  me me 

ti  te you 

lo lui  him 

lo/la/La lei/Lei her 

lo/la ð it 

ci noi us 

vi voi you 

li/le/Li/Le  loro/Loro  them (people, pets) 

li/le ð them (things) 

Mi pagano. 
 

They pay me. 

Pagano me.  They pay me. 

Ci contattano.  They contact us. 

Contattano noi.  They contact us. 

La nutro.  I feed her (my cat). 

Nutro lei.  I feed her (my cat). 

In the third person singular and plural, strong forms are not used for things or for animals that are not 

household pets. 

Mia zia ha comprato le scarpe.  Mia zia le ha comprate. [Not: Mia zia ha 

comprato loro.] 

My aunt bought the shoes.  My aunt bought them.  

Hanno catturato le iene.  Le hanno catturate. [Not: Hanno 

catturato loro.] 

They captured the hyenas.  They captured them.  

In colloquial Italian, strong forms are used when we want to emphasize the direct object, or to contrast 

two objects. 

Voglio lui come testimone! I want him as my best man! 

Ha aiutato voi, ma non ha aiutato noi. She helped you but didnôt help us. 

 

Replace the words in parentheses with the appropriate weak forms of the direct object pronouns, choosing 

among mi, ti, lo/la, ci, vi, li, le. Place them before the verb. 

1.cercano. (il dottore) 

2.   guardate? (il film) 

3. Giovanni  porta al mare. (i figli) 

Unit 2 

esercizi
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Replace the words in parentheses with the strong forms of the direct object pronouns, choosing among me, te, 

lui, lei, noi, voi, loro. Place them after the verb. Lui, lei, loro are used for pets but not for things. Leave the 

sentence blank if you cannot use a strong pronoun. 

 
Formal and Informal Address 

Italian uses direct object pronouns in addressing people, either formally or informally; vi/voi are also 

used to address a group of people formally. 

Forms of address 

 

 FAMILIAR  POLITE   

4. batto sempre a scacchi. (Angela)  

5. chiami? (il cane)  

6. raccolgono. (le rose)  

7. mangi? (la torta)  

8. nutre. (i piccoli)  

9. porti in casa? (le sedie)  

10. aiutano. (le loro amiche)  

esercizi

o
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. ( Cercano  1. il dottore )  

Guardate  2. ? ( il film )  

Giovanni porta  al mare. ( 3. i figli  )  

Batto sempre  4. a scacchi. ( Angela )  

? ( 5. Chiami  il cane )  

. ( Raccolgono  6. le rose )  

7. Mangi  ? ( la torta )  

8. Nutre  . ( i piccoli )  

Porti  9. in casa? ( le sedie )  

10. Aiutano  . ( le loro amiche )  
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esercizi

o
 weak strong weak strong  

singular ti  te La Lei you 

plural vi voi Li/Le  Loro  you 

Weak forms are placed before the verb. 

Ti invito a cena, Joe. Iôm inviting you to dinner, Joe. 

Vi invito a cena, Lia e John. Iôm inviting you to dinner, Lia and Joe. 

La invito a cena, Signore. Iôm inviting you to dinner, Sir. 

Vi/Li invito a cena, Signori. Iôm inviting you to dinner, gentlemen. 

La invito a cena, Signora. Iôm inviting you to dinner, Madam. Vi/Le invito a 

cena, Signore. Iôm inviting you to dinner, ladies. 

Strong forms follow the verb. 

Invito te a cena, Joe. I invite you to dinner, Joe. 

Invito Lei a cena, Signora. I invite you to dinner, Madam. 

 

Translate the following sentences. Use the appropriate pronoun, choosing among ti, La, vi. Use vi for both 

formal and informal situations when addressing more than one person. Last names indicate that people are on 

formal terms. Use the simple present to translate both the present progressive and the future. 

1. Is he (sing.) calling you?  

 

2. I will contact you soon, Mr. Vanzetti.  

 

3. I know you well, guys (ragazzi). 

 

4. We are inviting you (pl.) to dinner.  

 

5. I call you (sing.) every day.  

 

6. Iôll see you at the bar, madam.  

 

esercizi
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7. Weôll take you to the airport, gentlemen.  

 

2-4 

In the following conversation, insert mi or ti, placing them before the verb. 

Pietro: « chiamavi»? 

Giulia: «Sì,  chiamavo. Ho bisogno di un favore.  porti in montagna»? 

 

Pietro: «Non porto in montagna, perché devo andare a Milano. Quando torno, vuoi andare a cena da mia 

sorella»? 

Giulia: «Preferirei di no. Quando  trovo in casa da solo»? 

 

Pietro: « trovi domani sera. Vieni, così facciamo due chiacchiere in pace». 

 

In the following conversation insert te or me, placing them after the verb. 

Pietro: «Chiamavi o lui»? 

Giulia: «Chiamavo . Ho bisogno di un favore. Domani, porti  ed i miei 

amici in montagna»? 

 

Pietro: «Non porto ed i tuoi amici in montagna, perché devo andare a Milano. Quando torno, vuoi andare 

a cena da mia sorella»? 

Giulia: «Preferirei di no. Quando trovo  da solo»? 

 

Pietro: «Trovi  da solo domani sera. Vieni, così facciamo due chiacchiere in pace». 

Placement in Negative Clauses 

In negative clauses, the negative particle non is placed directly before the verb. The weak forms of the 

direct object pronouns are placed between the negation and the verb; the strong forms follow the verb. 

Lo vedo. Vedo lui . I see him. 

Non lo vedo. Non vedo lui . I donôt see him. 

Non lo vedi? Non vedi lui? Donôt you see 

him? 

 

esercizi
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Answer the following questions in both the affirmative and in the negative, 

using the weak pronouns mi, ti, lo/la, ci, vi, li/le, which are placed before the 

verb. 

5. Giulia ama molto lôopera? 

6. Rieleggono la senatrice? 

7. Approva il primo ministro? 

8. Invitate i vostri amici a pranzo? 

9. Portiamo tua zia al mare? 

 

Answer the same sentences in both the affirmative and the negative, using the strong pronouns me, te, lui, lei, 

noi, voi, loro, which follow the verb. Remember that lui, lei, and loro are not used for things or for animals 

(except for pets). Leave the sentence blank if you cannot use a weak pronoun. 

 

esercizi

o
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Compri il vino?  1. 

Avvisa i suoi genitori?  2. 

Pulisci la tua stanza?  3. 

Guardate le Olimpiadi?  4. 

Giulia ama molto lôopera?  5. 

Rieleggono la senatrice?  6. 

Approva il primo ministro?  7. 

Invitate i vostri amici a pranzo?  8. 

Portiamo tua zia al mare?  9. 

Placement with the Infinitive  

1. Compri il vino?  

2. Avvisa i suoi genitori?  

3. Pulisci la tua stanza?  

4. Guardate le Olimpiadi?  



22 Pronouns  

With the infinitive, the weak forms of the direct object pronouns are attached to the verb, dropping the 

last vowel: 

vedere  vederti, -ci, ecc. 

chiamare  chiamarlo, -li , ecc. 

Chiamarmi.  To call me. 

Pagarla.  To pay her. 

Strong forms follow the infinitive. 

Chiamare me. To call me. 

Pagare lei. To pay her. 

2-8 

Replace the strong pronouns with weak pronouns, attaching them to the infinitive. 

1. Pensi di aiutare lui?  

 

2. Ha deciso di assumere lei?  

 

3. Sei sicura di battere lui a dama?  

 

4. Vi siete ricordati di salutare loro?  

 

5. Credono di aiutare noi.  

 

6. Ho i soldi per pagare voi.  

 

7. Vengono a trovare me.  

 

8. È contento di vedere te.  

 

With the positive form of the imperative (in the second person singular and plural only), the weak forms 

of the direct object pronouns are attached directly to the verb. 

Placement with the Imperative  
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Chiamali ! Call them! Pagateci! Pay us! 

With the negative form of the imperative, the weak forms of the direct object 

pronouns can be placed after the verb, or between the negation and the verb. In the second person 

singular, because the verb is in the infinitive, the last vowel of the verb will be dropped when we attach 

the pronoun directly to it. 

Non chiamarli ! Non li chiamare! Donôt call 

them! 

Non chiamateli ! Strong 

forms follow the verb. 

Non li chiamate! Donôt call 

them! 

Chiama lui ! Call him! 
 

Chiama loro! Call them!  

Non chiamare lui ! Donôt call him!  

Non chiamare loro! Donôt call them!  
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Replace the nouns/names with direct object pronouns. Use the weak forms, attaching them directly to the verb. 

1. Porta le sedie in casa!  

 

2. Non mangiare tutto il gelato!  

 

3. Aiutate vostra sorella!  

 

4. Non comprate la frutta.  

 

5. Porta il libro, mi raccomando.  

 

6. Saluta Elisa da parte mia!  

 

7. Non seguite Mario!  

 

8. Invita Marco e Gianna a cena!  

 

 

Direct Object Pronouns with Compound Tenses (Tempi Composti) 

 

Tenses may be simple (semplici) (I see, I think, I heard, etc.) or compound (composti) (Iôm listening, I 

have seen, etc.). 

Weak forms of the direct object pronouns are placed before the verb form, not between its components. 

Li ho chiamati. I called them. 

Non li ho chiamati. I didnôt call 

them. 

We can also attach the weak forms to the gerund, which is used to convey the present progressive. 
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Lo sto chiamando. Sto chiamandolo. Iôm calling him. 

Non lo sto chiamando. Non sto chiamandolo. Iôm not calling him. 

The present progressive is formed with the verb stare, which behaves like the auxiliary avere when it 

accompanies a verb followed by a direct object. Strong forms follow the verb. 

Ho chiamato loro. I called them. 

Sto chiamando loro. Iôm calling 

them. 

2-10 

Replace the strong forms of the direct object pronouns with the corresponding weak forms attached to the verb. 

1. Giovanna sta avvertendo lui.  

 

2. Stiamo chiamando voi.  

 

3. Stanno pagando noi.  

 

4. Mia sorella sta ringraziando te.  

 

5. State aiutando loro?  

 

6. I miei amici stanno seguendo lei.  

 

7. Sta osservando me.  

 

Coordination of Direct Object Pronouns with the Past Participle 

Italian uses the present perfect (hai mangiato, ho letto, ecc.) in many cases where English uses the 

simple perfect (I went, I read, etc.). 

Ho visitato Atene tre anni fa. I visited Athens three years ago. 
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When the verb carries a direct object, the past participle of the verb (comprato, chiamato, aiutato) is 

coordinated with the gender and number of the direct object when the object precedes the verb, but not 

when it follows it. 

L(o)ôho sentito. Ho visto lui. I saw him. 

L(a)ôho sentita. Ho visto lei. I saw her. 

The masculine is used when the gender of the person is not known, or when the object includes both 

males and females. 

Li ho visti. Ho visto loro. I saw them (masc. pl.). 

Le ho viste. Ho visto loro. I saw them (fem. pl.). 

 

Answer the following questions in the affirmative and in the negative, using the weak pronouns mi, ti, lo/la, ci, 

vi, li/le, which are placed before the verb. Take your clues to the gender of the object from the nouns in the 

interrogative sentences. 

1. Hai comprato il vino? 

2. Ha avvisato i suoi genitori?   

When used as modifiers of another verb, the modal auxiliaries dovere (must), potere (may/can) , volere 

(will ), and sapere (to know)  are followed by the infinitive. 

Devo partire. I must leave. So ballare. I can 

dance. 

In affirmative and negative clauses, weak forms can be either placed before the modal verb or attached 

to the verb in the infinitive. 

Posso aiutarla. La posso aiutare. I can help her. 

Devo guardarlo.Lo devo guardare. I must watch him. Non posso vederlo.

 Non lo posso vedere. I canôt see him. 

esercizi
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3. Hai pulito la tua stanza?  

4. Avete guardato le Olimpiadi?  

5. Maria ha visto sua cugina?  

6. Hanno rieletto la senatrice?  

7. Avete invitato i vostri amici a pranzo?  

8. Hanno portato tua zia al mare?  

Placement with Modal Auxiliaries ( Verbi Servili )  
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There is no set rule about where to place the weak forms; it is a matter of 

emphasis, meaning, and style, but the version with the pronoun attached to the 

infinitive is more common. 

Strong forms follow the verb in the infinitive. 

Posso aiutare lei. I can help her. 

Devo guardare lui . I must watch him. Non posso vedere lui . I 

canôt see him. 

 

Replace the nouns or the names with direct object pronouns, choosing among mi, ti, lo/la, ci, vi, loro, placing 

them either before the modal auxiliary or after the verb in the infinitive. 

1. Possiamo servire gli ospiti? 

2. Vuoi aiutare mia sorella? 

3. Devono invitare il loro capo. 

esercizi
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4. Vogliamo pagare il consulente? 

5. Sa scrivere la lettera. 

6. Devo guardare la pietanza. 

7. Potete aprire la porta. 

8. Sanno riparare il computer? 

 

Translate the following sentences. Use both weak and strong pronouns, depending on the emphasis you want to 

give the sentence. Remember that Italian uses the present perfect more than English does. 

1. You wanted a new dress. Were you able to buy it?  

 

2. You shouldnôt have paid them. They didnôt finish their job.  

 

3. Youôre asking me if I want to invite him, too? Absolutely not! 

 

4. The organizers assigned our tennis partners. I definitely did not want her. 

 

5. We caught a lot of crabs. Can they eat them? 

 

6. She loves her sister very much. She wants to help her as much as she can. 

 

7. They must convince them to come. 

esercizi
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Note: In a compound tense, we cannot attach a pronoun directly to the past participle (aver amato, aver 

guardato, aver visto, aver preso, ecc.). When the compound tense is made of a modal verb, an 

infinitive, and a past participle, the weak form of the direct object pronoun can be attached to the 

infinitive followed by the past participle: 

Devono averli convinti a venire. /  They must have convinced them to come. 

Li devono avere convinti a venire. 

The strong forms follow the verb. 

Devono aver convinto loro a venire. They must have convinced them to come. 

Other Modal Auxiliaries 

Other verbs can play a modal function: desiderare, osare, preferire, sembrare. When followed by a 

verb in the infinitive that carries a direct object, the general rule is to use the pronouns mi, lo, ci, li, ecc., 

attached to the verb in the infinitive. 

Desidero vederlo. I wish to see him. 

Preferiscono chiamarvi domani. They prefer to call you tomorrow. 

Lasciare and Fare +  the Infinitive  

The causative verbs lasciare (to let) and fare (to have something done by someone else; to make someone 

else do something) allow or cause a person other than the subject to perform the action. 

The weak forms of the direct object pronouns must be placed before lasciare or fare. 

Lo lascio andare. [Not: Lascio andarlo.] I let him go. 

L (a)ôho fatta andare dal dottore.  I had/made her go to the doctor. 

[Not: Ho fatto andarla dal dottore.] 

Strong forms are placed after the infinitive. 

Lascio andare lui, non lei. I let him go, not her. 

Ha fatto andare me a chiedere scusa. She had/made me go and apologize. 

 

Translate the following sentences using the modal auxiliaries or the verbs lasciare/fare suggested in 

parentheses, followed by an infinitive. Use the weak forms of the direct object pronouns. 

1. Pietro dared reproach her. (osare) 
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2. Clara seems to understand me. (sembrare) 

 

3. We let them leave. (lasciare) 

 

4. You (pl.) make me eat too many candies. (fare) 

 

5. They prefer to contact you (sing.) directly. (preferire) 

 

6. Iôll let (pres. simple) you (sing.) buy that dress. (lasciare) 

 
7. You (sing.) made her cry. (fare) 

 

8. He let me cry. (lasciare) 

 

Lo (It /That) 

The weak pronoun lo can refer to the entire sentence preceding it. English can use it/that with the same 

function, but often omits it. 

Ho parlato con Luigi; tutti lo hanno notato. I spoke with Luigi; everyone noticed 

(it). 

«Ho visto Nicoletta ieri». «Lo so». ñI saw Nicoletta yesterday.ò ñI know.ò 

Si crede bella, ma non lo è. She thinks sheôs beautiful, but she 

isnôt. 

 

In the following sentences, insert the pronoun lo in the proper place. Its placement follows the same rules as 

those of any other weak direct object pronoun. 

1. «Vorrei tanto aiutarti, ma non ho un soldo». «Capisco».  

 

2. «La nostra squadra vincerà sicuramente». «Chi dice»?  

 

3. Si crede intelligente, ma non è.  
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4. Vuole tornare; non ha detto, ma ho capito.  

 

5. Ha giocato solo con Lucia. Hai notato?  

 

6. Volevi andare in montagna. Hai poi fatto?  

 

7. «Hanno divorziato». «Ho saputo».  

 

Ci (Vi ): Other Uses 

Besides functioning as direct object pronouns, ci (and vi, rarely used) can be used to mean: 

here, there, in that place, through there  

Cô¯... /Ci sono... (Vi è... /Vi sono... ) translate as There is . . . /There are . . . 

Ci sono tanti fiori nel prato. There are so many flowers in the 

meadow. 

Cô¯ molto da fare. There is a lot to do. 

Côera una volta un re crudele...  Once upon a time there was [Not: 

Vôera una volta... ] a cruel king . . . 

Ci vado spesso. I go there often. 

Ci passo tutti i giorni. I go through there every day. 

Ci sei, se passo stasera? Will you be in, if I stop by tonight? 

This/That  

Non ci fare caso.  Non fare caso a ciò/a quello. Donôt mind that. 

Non ci capisco nulla.  Non capisco nulla di ciò. I donôt get any of that. 

 

Translate the following sentences. As a direct object pronoun, use ci placed before the verb in a finite form or 

attached to the infinitive. 

1. There are too many books on the shelf.  

 

2. They can see us from the street.  
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3. Iôll go there (simple pres.) tomorrow.  

 

4. Once upon a time there was a gentle dragon . . .  

 

 

5. Are you (pl.) in, if I stop (passare) by tonight?  

 

7. There is a lot of bread at home.  

 

6. She thought ( ha pensato )  a lot about it, but she refused  ( ha rifiutato ).  



 

 

Indirect Object 

Pronouns 

 

An indirect object is a noun or noun substitute that usually requires a 

preposition to make the sentence meaningful: ñIôm going with Sandraò 

becomes meaningless if we say ñIôm going Sandra.ò Pronouns that stand 

for or replace an indirect object are called indirect object pronouns 

(pronomi complemento indiretto). 

Iôm going with Sandra.  Iôm going with her. 

One of the most frequently used indirect objects is the one that answers 

the questions: To/for whom is something being done? 

She wrote to Peter. We bought a cake for 

Mary. 

Question: To whom Question: For whom did 

we  

did she write? buy a cake? 

Unit 3 
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Pronouns can replace names or nouns as indirect objects to/for 

whom/which the action is aimed. 

She wrote a letter to him.  We bought a cake for her. 

This construction is used so often in everyday language that the 

prepositions to and for can be omitted. 

She wrote him a letter. We bought her a cake. 

What we just said about English holds also for Italian, which can use: 

Å The strong forms of the object pronouns (see Unit 2), accompanied by 

the prepositions a/per. 

Ha parlato a lui. He talked to him. 

Compri un vestito  Are you buying a dress per lei?

 for her? 

Å The weak object pronoun, used without a preposition. 

Gli hai parlato? Did you talk to him? 

Le compri un vestito? Are you buying her a dress? 

29 
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The following table lists personal pronouns conveying end or purpose. 

Pronomi personali complemento indiretto (Indirect object pronouns) 
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FORMA DEBOLE FORMA FORTE INDIRECT OBJECT 

(Weak form) (Strong form) Pronouns 

mi  a/per me to/for me 

ti  a/per te to/for you 

gli a/per lui to/for him 

le/Le a/per lei/Lei to/for her 

ci a/per noi to/for us 

vi a/per voi to/for you 

(gli) loro/Loro and a/per loro to/for them 

There is no weak form for the third person plural. The masculine singular gli is now currently used for 

the masculine and feminine plural. 

Parlo a Carlo.  Gli parlo. Iôm talking to him. 

Parlo ad Anna.  Le parlo. Iôm talking to her. 

Parlo ad Anna e Carlo.  Gli parlo. Iôm talking to them. 

The strong pronoun loro/Loro is used for both masculine and feminine. 

Parlo ad Anna e Carlo.  Parlo loro. /  Iôm talking to them. 

Parlo a loro. 

 

Placement of Strong Forms in Affirmative and Negative Clauses: a me (to Me)/a voi 

(to You) , etc. 

 

Per me, a lui, a voi, ecc., are used when we want to clarify or emphasize the person to whom the action 

is addressed. 

Strong forms are usually placed after the verb. They are never placed between the negative particle non 

and the verb. 

Hanno scritto a noi. They wrote to us. 

Non hanno scritto a noi. They didnôt write to us. 

[Not: Non a noi hanno scritto.] 

When the sentence includes a direct object, strong pronouns can be placed before or after the direct 

object. 

Offriamo a voi un viaggio gratuito. We offer a free trip to you. 

Ho comprato una giacca nuova per te. I bought a new jacket for you. 

When loro is used without a preposition, it must be placed directly after the verb. 

Comunicai loro la notizia. I gave them the news. 

Ho spiegato il problema a loro. I explained the problem to them. 

 

Rewrite the following sentences, using a pronoun preceded by a preposition to express the indirect object. 
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1. She writes him long letters.  

 

2. We offered you a ride.  

 

3. I sent you a package.  

 

4. They bought her a car.  

 

5. He gave them a suggestion.  

 

6. You sold them her jewelry.  

 

7. Do me a favor.  

 

Translate the following sentences using the strong pronouns with a preposition, following the same word order 

as in the English sentences. Use a loro for the third person plural. Use the simple present. 

1. We are buying a present for you (pl). 

 

2. Are you (sing.) writing to her?  

 

3. Are they offering help to us?  

 

4. Is she talking to you (sing.) ? 

 

5. Iôm giving him a piece of advice.  

 

6. Are you (pl.) calling (telefonare) them?  

 

7. He is sending a package to me.  
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Translate the following sentences using the strong pronouns with a preposition. Place them directly after the 

verb. Use loro without a preposition for the third person plural. Use the verb suggested in parentheses. 

1. We said good-bye to them. (dire arrivederci) 

 

2. She entrusted her investments to him. (affidare) 

 
3. He told me the end of the movie! (raccontare) 

 

4. You two promised her not to lie anymore! (dire le bugie) 

 

 

5. He told them his version of the incident.  

 

 

Placement of Weak Forms in Affirmative and Negative Clauses: mi (to Me), ti (to 

You), gli (to Him) , etc. 

 

In affirmative clauses, weak pronouns are placed before the verb form, with both simple and compound 

tenses. In negative clauses they are placed between the negative particle non and the verb. The verb may 

or may not be followed by a direct object. 

Gli parlo. I will speak to him. 

Non gli parlo. [Not: Gli non parlo.] Iôm not talking to him. 

Le ho detto una bugia. I told her a lie. 

Non le ho detto una bugia.  

[Not: Le non ho detto una bugia.] 

I didnôt tell her a lie. 

Le stai offrendo un lavoro? Are you offering her a job? 

Non mi stai offrendo un lavoro?  Arenôt you offering me a 

job? 

[Not: Mi non stai offrendo un lavoro?] 

 

Replace the subject pronouns in parentheses with the appropriate indirect object pronouns. Choose among mi, 

ti, le, gli, ci, vi, gli, which are placed before the verb. Use gli for the third person plural. 
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1.compriamo un gelato. (voi) 

2.raccontano una storia. (egli) 

3.mando dei fiori. (lei) 

4.offre il suo aiuto. (noi) 

5.compro un televisore. (loro) 

6.scrivi una cartolina? (io) 

7.regalo il mio orologio. (tu) 

 

Translate the following sentences. Remember that you can use gli for the singular and the plural. Use the verb 

suggested in parentheses. 

1. Does she care for him? (voler bene) 

 

2. I tell them everything. (dire) 

 

3. Why donôt you tell them your story? (raccontare) 

 

4. Weôll give (simple pres.) them a new TV set. (regalare) 

 

5. I promise you (pl.) better service next time. (promettere) 

 

6. Her lover buys her very expensive jewelry. (comprare) 

 

 

Translate the following sentences using the weak pronouns, which go before the verb. Use the verb suggested 

in parentheses. 

1. We said good-bye to them. (dire arrivederci) 

 

2. She entrusted her investments to him. (affidare) 
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3. He told me the end of the movie! (raccontare) 

 

4. You two promised her not to lie anymore! (promettere) 

 

5. He told them his version of the incident. (dire) 

 

Placement with the Infinitive 

With the verb in the infinitive, the weak forms of the indirect object pronouns are attached to the verb, 

dropping the last vowel. 

Parlarmi. To talk to me. 

Ha deciso di darci un passaggio. He decided to give us a 

ride. 

Strong forms follow the verb. Loro can follow the verb without any preposition. 

Parlare a noi. To speak to us. 

Ho deciso di dare loro un passaggio. I decided to give them a ride. 

 

Replace the strong pronouns with indirect object pronouns, attached to the verb in the infinitive. 

1. Pensi di telefonare a lui?  

 

2. Ha deciso di offrire a lei il lavoro?  

 

3. Hai tempo di spiegare a noi quel problema?  

 

4. Hanno deciso di dare a voi le informazioni.  

 

5. Pensano di parlare a te delle vacanze.  

 

6. Sai scrivere un bel biglietto di auguri per lei? 

 

7. Crede di fare un favore a me? 
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Placement with the Imperative, Second Person Singular and Plural 

 

With the positive form of the imperative, the weak forms of the indirect object pronouns are attached to 

the verb. 

Parlami! Talk to me! 

Parlatemi! Donôt talk to me! 

With the verb in the negative, the weak pronouns can be attached to the infinitive or be placed between 

the negation and the verb. 

Non parlarmi! Non mi parlare! Donôt talk to 

me! 

Non parlatemi! Non mi parlate! Donôt talk to 

me! 

Strong forms follow the verb. Loro follows the verb, with or without a preposition. 

Parla a lui! Talk to him. 

Non parlare a lui! Donôt talk to him! 

Parla a loro di tuo fratello! Talk to them about your brother! 

Non parlare loro di tuo fratello! Donôt talk to them about your 

brother! 

 

Replace the strong pronouns with the weak forms of the indirect object pronouns attached directly to the verb. 

1. Parla a lui del problema con i vicini!  

 

2. Non dire a me che sei stanca!  

 
3. Raccontate a noi i vostri progetti!  

 

4. Non consegnate a lei il pacco!  

 

5. Non offrire a lei la cena!  

 

Indirect Object Pronouns with Compound Tenses 

With compound tenses (e.g., the present progressive I am listening, I have heard, etc.), the weak forms 

of the indirect object pronouns are placed before or after the verb form, not between its components. 
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Gli ho detto la verità. I told him the truth. 

Non gli ho detto la verità. I didnôt tell him the truth. 

With the present progressive, which uses the gerund, weak pronouns can be placed either before the verb 

form or attached to the gerund. 

Gli sto parlando.  Iôm talking to him. 

Sto parlandogli. 

Strong forms follow the verb form. 

Ho detto la verità a lui. Iôm telling him the truth. Sto parlando a lui.

 Iôm talking to him. 

 

Replace the strong forms of the indirect object pronouns with the corresponding weak forms. Attach them to 

the verb when possible. 

1. Ho scritto una lettera a lei.  

 

2. Sta telefonando a lui.  

 

3. Abbiamo fatto un regalo a voi.  

 

4. Hanno offerto un passaggio a noi.  

 

5. Stai mandando un e-mail a me?  

 

6. Sto comprando un libro per te.  

 
Placement with Modal Auxiliaries (Verbi Servili) 

With the modal auxiliaries dovere (must), potere (may/can), volere (will ), sapere (to know), followed 

by an infinitive, the indirect object pronouns mi, ti, gli, ecc., (weak forms) can be placed before the 

modal auxiliary, or after the verb in the infinitive, in both affirmative and negative clauses. There is no 

set rule about where to place the indirect weak pronouns. 

Posso mandarvi Vi posso mandare  I can send you 

una lettera. una lettera. a letter. 

Non posso mandarvi  Non vi posso mandare  I canôt send you 

a 

una lettera. una lettera. letter. 

esercizi

o

3-9  



42 Pronouns  

Strong forms follow the last infinitive, either before or after the direct object, if one is present. 

Posso mandare a voi una lettera. I can send you a letter. 

Posso mandare una lettera a voi. I can send a letter to you. 

When addressing a person formally, Le is used for either a man or a woman. 

«Posso offrirLe un aperitivo»? 

may mean 

ñMay I offer you an aperitif, Madam?ò or 

ñMay I offer you an aperitif, Sir?ò 

 

Replace the strong forms of the indirect object pronouns in parentheses with the corresponding weak forms, 

mi, ti, le, ecc. Place them after the infinitive. Use vi to address a group of people formally or informally. 

1. Posso parlare (a Lei), Signora?  

 

2. Posso presentare (a Lei) mia moglie, Signore?  

 

3. Vorrei offrire (a te) una cena.  

 

4. Vogliono parlare (a noi) di un progetto.  

 

5. Dovete consegnare (a me) un pacco?  

 

6. Possiamo offrire (a voi) qualcosa da bere, Signori?  

 

7. Devi confessare (a lui) il tuo errore.  

 
Other Modal Auxiliaries 

When the verbs desiderare, osare, preferire , sembrare, ecc., are followed by another verb in the 

infinitive that carries an indirect object pronoun, the pronouns mi, gli, le, ci, ecc., are attached to the 
verb in the infinitive. 

Desidero scriverle. I wish to write to her. 

Preferiscono parlarvi. They prefer to talk to you. 
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Strong forms follow the infinitive. 

Desidero scrivere a lei. I wish to write to her. 

Preferiscono parlare a voi. They prefer to talk to you. 

 

Translate the following sentences using the causative or modal auxiliary suggested in parentheses. Use the mi, 

gli, le, ci, ecc., indirect pronouns.  

1. Do you (pl.) wish to give her a suggestion?  

 

2. She lets me eat her slice of cake.  

 

3. They dared talk to him.  

 

4. She had a gift sent to us. (fare) 

 

5. We didnôt let him finish his speech.  

 

6. He seems to believe him. (sembrare) 

 

7. Do you (sing.) prefer to buy her a CD? (preferire) 

 

8. She doesnôt let them use her car.  

 

 

Causative Verbs (Verbi Causativi): Lasciare, Fare 

 

The causative verbs lasciare (to let) and fare (to have something done by someone else; to make someone 

else do something)  can be followed by a verb that carries both a direct object and an indirect object 

pronoun. The weak forms mi, gli, vi, ecc., must be placed before the causative verb. 

Gli lascio finire la vacanza.  Iôll let him finish his vacation. [Not: Lascio 

finirgli la vacanza.] 

Vi faccio mandare un messaggio.  Iôll have a message sent to you. 

[Not: Faccio mandarvi un messaggio.] 

Ci lasciano usare la loro barca.  They let us use their boat. 
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[Not: Lasciano usarci la loro barca.] 

Le fate finire il lavoro?  Will you have her finish that job? 

[Not: Fate finirle il lavoro.] 

Strong forms follow the infinitive. 

Lascio finire la vacanza a lui. I let him finish his vacation. 

 

Indirect Object Pronouns with Piacere (to Please) 

 

The Italian verb piacere (to please) is used to convey the idea that English conveys with the verb to like. 

In English, we say: ñMary likes the dog.ò 

In Italian, the object of the verb (the dog) becomes the subject. The subject of the sentence (I) becomes 

the person to whom the dog is pleasing. And since in Italian the subject of the sentence is the person or 

thing that is pleasing, the verb agrees with the subject, not with the recipient of the action. 

A Maria piace il cane. /  Maria likes the dog. 

Il cane piace a Maria. (Literally: The dog is pleasing to Maria.) A mio fratello 

piacciono i video games. My brother likes video games. 

(Literally: Video games are pleasing 

to my brother.) 

Instead of a noun or a name preceded by the preposition a, we can use an indirect object pronoun. The 

weak forms of the indirect object pronouns are placed before the verb. 

Le piace la torta. She likes the cake. 

Gli piacciono i nuovi sci. He likes the new skis. 

Strong forms can be placed either before or after the verb, but preferably before. This construction is 

commonly used, since it helps emphasize what the person likes or does not like. 

A me piacciono i dolci. I like sweets. 

Il salmone piace a lei. She likes salmon. 

In negative clauses, weak pronouns are placed between the negative particle non and the verb. Strong 

pronouns are placed before the negation or after the verb. 

Non le piace la carne. She doesnôt like 

meat. 

A voi non piace il vino. /  You donôt like wine. 

Il vino non piace a voi. 

In Italian there are several verbs that work in the same way as piacere. The most common are: 

accadere/capitare/succedere to happen to someone 

bastare to be sufficient to/to be enough for someone; to 

suffice to someone 
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dispiacere to be displeased with; to be sorry about (used for 

feelings and mental states rather than things) 

far bene to be good for someone; to be beneficial to  

someone 

far male to hurt (someone); to ache 

far piacere to please someone; to be pleasing to someone 

far dispiacere to displease someone importare (di)  to matter to someone interessare

 to be interested in; to interest someone 

mancare to lack; to miss 

parere/sembrare to seem/appear to someone 

 

Change the following sentences from ñI like (someone/something)ò to ñ(Someone/ something) is pleasing to 

me.ò 

1. We like ice cream.  

 

2. She likes books.  

 

3. You (pl.) like that dog.  

 

4. They donôt like cats.  

 

5. You (sing.) like Anna.  

 

6. He likes movies.  

 

7. I like the tango.  

 

Translate the following sentences using the verb piacere. Use the weak forms of the indirect object pronouns, 

placed before the verb. Use gli for the third person singular and plural. 

1. Do you like the cinema?  

 

2. He doesnôt like meat.  
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3. We donôt like the prime minister.  

 

4. I donôt like those books.  

 

5. They donôt like the new house.  

 

6. She likes your brothers.  

 

7. I like jazz.  

 

8. You (sing.) donôt like jazz.  

 

 

Translate the following sentences. Use the strong forms of the indirect object pronouns with the preposition a. 

Place them before the verb. 

1. Did they like the opera?  

 

2. You (pl.) didnôt like that restaurant.  

 

3. He didnôt like the soup.  

 

4. She liked her trip.  

 

5. Did you (sing.) like their CDs?  

 

6. She likes your brothers.  

 

7. I like jazz, you (sing.) donôt.  

 

8. We liked the movie, you (pl.) didnôt.  
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Double Pronouns 
 

A sentence can contain both a direct object and an indirect object, which 

can be expressed through either names/nouns or pronouns. 

You gave a present (it)  You gave it to her. to 

Christina (to her). 

Unit 4 
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Italian can: 

Å Place the direct object pronoun before the verb and the 

indirect object accompanied by the prepositions a/per after 

the verb. 

Lo hai portato a me. You brought it to me. 

Le ho comprate per lei. I bought them for her. 

Å Use the double pronoun construction, which is the more 

common: both the direct object and the indirect object 

pronoun are placed before the verb. 

Me lo hai portato. You brought me it. 

Gliele ho comprate. I bought them for her. 

Double pronouns are composed of the weak forms of the direct object 

and the indirect object pronouns. The indirect object pronouns change 

their ending from -i to -e, to make pronunciation easier. 

me lo/la/li/le him/her/it/them to me 

te lo/la/li/le him/her, etc., to you 
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glielo/gliela/glieli/gliele him/her, etc., to him 

glielo/gliela/glieli/gliele him/her, etc., to her 

ce lo/la/li/le him/her, etc., to us 

ve lo/la/li/le him/her, etc., to you 

glielo/a/li/le him/her, etc., to them 

Glie is used for the third person singular and plural, masculine and 

feminine. Glie + lo/la/li/le form one word. 

Porto il libro a mia madre. Iôm taking the book to 

my mother. 

Porto il libro a mio padre. Iôm taking the book to my  

father. 

41 
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Le porto il libro . Iôm taking the book to her. 

Gli porto il libro . Iôm taking the book to him. 

Glielo porto. Iôm taking it to her. 

Glielo porto. Iôm taking it to him. 

Porto il  libro ai miei genitori . Iôm taking the book to my parents. 

Gli porto il libro . Iôm taking the book to them. Glielo porto. Iôm 

taking it to them. 

We use the preposition + the strong form of the indirect object pronoun when we wish to avoid confusion. 

Glielo porto domani  Lo porto a lei domani. I will take it to her tomorrow. ( ad Anna ). 

Placement of Double Pronouns 

In positive, negative, and interrogative sentences, double pronouns are placed before the verb form, and 

between the negation and the verb, like any other weak pronoun. 

Glielo sto dicendo. Iôm telling it to him. 

Non ve lo mandano? Donôt they send it to you? 

 

In the following sentences, replace nouns and names expressing the direct and indirect objects with the 

appropriate pronouns. 

EXAMPLE: Iôm telling that story to my father.  Iôm telling it to him. 

1. Iôm giving the gift to my mother.  

 

2. Sheôs writing a letter to her brother.  
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3. Weôre opening the room for the senator.  

 

4. You (pl.) are sending that photograph to their sisters.  

 

 

5. Iôm preparing dinner for you (sing.). 

 

6. You (sing.) are closing that account for me.  

 

7. Theyôre cleaning the box for her cat. (fem.) 

 

8. Heôs showing the paintings to us.  

 

9. Sheôs delivering those messages to you.  

 

 

Translate the sentences using the simple present. Place the double pronoun before the verb. 

EXAMPLE: Iôm telling that story to my father.  Gliela dico. 

1. Iôm giving the gift to my mother.  

 

2. Sheôs writing a letter to her brother.  

 

3. Weôre opening the room for the senator.  

 

4. You (pl.) are sending that photograph to their sisters.  

 

5. Iôm preparing dinner for you (sing.). 

 

6. You (sing.) are closing that account for me.  
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7. Theyôre cleaning the box for her cat.  

 

8. Heôs showing the paintings to us. (mostrare) 

 

9. Sheôs delivering those messages to you (pl). 

 

 

In the following sentences, replace the nouns and names expressing the direct and indirect objects with the 

appropriate pronouns. Use to/for + indirect object pronouns. 

EXAMPLE: We donôt send the package to Elsa.  We donôt send it to her. 

1. Iôm building the desk for the children.  

 

2. He doesnôt mail the picture to me.  

 

3. Will they open the store for you?  

 

4. Youôre offering your help to Carlo.  

 

5. I will give my book to Sara.  

 

6. Heôs preparing the report for the directors.  

 

7. Youôre preparing the meal for my friends and myself.  

 

 

8. They will explain the problem to you and your friends.  
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Placement with the Imperative, the Infinitive, and the Gerund 

When the verb is in the imperative (second person singular and plural), the infinitive, or the gerund, the 

double pronouns are attached to the verb. 

Portamelo! Bring it to me! 

... portandomelo. . . . (by) bringing it to me. 

Portarmelo. To bring it to me. 

When we use the strong forms of the indirect object pronouns, the direct object is attached to the verb. 

Portalo a me! Bring it to me! 

... portandolo a me. . . . bringing it to me. 

... portarlo a me. . . . to bring it to me. 

 

In the following sentences, replace the noun that forms the direct object and the indirect object pronoun with 

the appropriate double pronoun attached to the verb. 

1. Manda il regalo a lei!  

 

2. Impresta la tua macchina a loro!  

 

3. Portate il telefono a noi!  

 

4. Offrite un cioccolatino a lui!  

 

5. Mostra le carte a me!  

 

In the following sentences, replace the nouns/names in italics that convey the direct and indirect objects with 

double pronouns, attaching them to the infinitive, the imperative, or the gerund. 

1. Hai detto a Luigi di portare le chiavi ad Elisa? 

 

2. Dando quella informazione a me, mi hai aiutato molto.  
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3. Rendi il pallone a Roberto! 

 

4. Pensano di mandare i fiori a lei? 

 

5. Comprando i biglietti per noi, ci avete fatto un bel regalo.  

 

 
Placement with the Negative Form of the Imperative 

With the negative form of the imperative (second person singular and plural), double pronouns can be 

either attached to the verb or placed between the negation and the verb. 

Non portarmelo! Donôt bring it to me! 

Non portatecele! Donôt bring them to us! Non me lo portare!

 Donôt bring it to me! 

Non ce le portate! Donôt bring them to us! 

When we use the strong forms of the indirect object pronoun, the latter will follow the verb. The direct 

object pronouns can be attached to the imperative or placed between the negation and the verb. 

Non portarlo a me! Donôt bring it to me! 

Non portatele a noi! Donôt bring them to us! Non lo portare a me!

 Donôt bring it to me! 

Non le portate a noi! Donôt bring them to us! 

 

Translate the following sentences, attaching the double pronouns to the verb. 

1. Donôt send the gift to her!  

 

2. Donôt lend your car to them!  

 

3. Donôt bring (pl.) the telephone to us!  

 

4. Donôt offer (pl.) wine to him!  

 

5. Donôt show the cards to me! (mostrare) 
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Double Pronouns with Compound Tenses 

With the present perfect (e.g., I have spoken), the double pronouns are placed before the verb form. When 

the object pronoun precedes the past participle, the latter will be coordinated with the gender and number 

of the pronoun. 

Ci ha raccontato la tua storia.  Ce l(a) ôha raccontata. He told us your 

story.  He told it to us. 

With the present progressive, the double pronouns can either be placed before the verb form or attached 

to the gerund. ( Remember that the gerund is invariable. ) 

Ci sta raccontando la tua storia.  Ce la sta raccontando. / Sta 

raccontandocela. Heôs telling us your story.  Heôs telling it to us. 

With the past infinitive, the double pronouns can be attached to the infinitive. 

Dice di aver dato il pacco a loro.  Dice di averglielo dato. He says he gave 

the package to him.  He says he gave it to him. 

 

In the following sentences, replace the simple present with the present progressive and the nouns/names with 

double pronouns placed before the verb form. 

1. Dai lôautomobile a Elena. 2. 

Portiamo il cane allo zio.  

 

 

3. Preparano la festa per voi.  

 

4. Mostrate il filmino a Enrico.  

 

5. Costruisce la barca per te.  

 

6. Indichiamo la strada agli ospiti.  

 

7. Pittura la cucina per me.  
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Translate the following sentences using the double pronouns, me lo, te la, ecc., placed before the verb. Use the 

verbs suggested in parentheses. Remember that the past participle must be coordinated with the gender of the 

direct object when the latter precedes the verb. 

1. I built the desk for them. (costruire) 

 

2. He mailed the photograph to me. (spedire) 

 

3. They opened the store for you (sing.). (aprire) 

 

4. You (sing.) offered your help to me. (offrire) 

 

5. Iôm giving the book to her. (dare) 

 

6. He wrote the letters to them. (scrivere) 

 

7. You (pl.) are preparing the meal for us. (preparare) 

 

8. They explained the problem to you (pl.). (spiegare) 

 
Placement with Modal Auxiliaries (Verbi Servili) 

With the modal auxiliaries dovere (must), potere (may/can), volere (will ), and sapere (to know) used 

as modifiers of another verb in the infinitive (e.g., I can see, I must go) , the double pronoun can either 

be attached to the infinitive or placed before the verb form. There is no set rule about where to place the 

double pronouns. 

Posso mandarvela.  I can send it to you. 

Ve la posso mandare. 

When we use the strong forms of the indirect object pronouns, the latter will follow the verb. The direct 

object pronouns can be attached to the infinitive, or be placed before the verb form. 

Posso mandarla a voi.  I can send it to you. 

La posso mandare a voi. 
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Replace the nouns/name conveying the direct/indirect object with the double pronoun attached to the verb in 

the infinitive. 

1. Voglio ricordare lôappuntamento a Massimo.  

 

2. Devi raccontare la tua disavventura a tua sorella.  

 

3. Sanno mandare i documenti allôavvocato.  

 

4. Può comprare il gelato a te.  

 

5. Volete promettere una ricompensa ai ragazzi?  

 

6. Devo vendere il quadro a voi.  

 

7. Vuole aprire la casa per me.  

 

 

Using the same sentences, place the double pronouns before the verb forms. 

1. Voglio ricordare lôappuntamento a Massimo.  

 

2. Devi raccontare la tua disavventura a tua sorella.  

 

3. Sanno mandare i documenti allôavvocato.  

 

4. Può comprare il gelato a te.  

 
5. Volete promettere una ricompensa ai ragazzi?  

 

6. Devo vendere il quadro a voi.  

 

7. Vuole aprire la casa per me.  
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Answer the following questions in the affirmative, using the double pronouns attached to the verb in the 

infinitive. 

1. Vuoi organizzare il viaggio per Marco?  

 

2. Sanno aprire la cassaforte per me e i miei fratelli?  

 

3. Posso affittare lôappartamento ai suoi amici?  

 

4. Dovete vendere i gioielli a me?  

 

5. Vogliamo comprare la sciarpa alla mamma?  

 

6. Sai chiudere il conto per loro?  

 

7. Devo scaricare il programma per voi?  

 

8. Deve pagare lôaffitto al padrone di casa?  

 

9. Vuole offrire un brindisi a voi?  

 

10. Sa dare la medicina alla bambina?  

 

When the modal verb is followed by a past infinitive, double pronouns can either be attached to the 

infinitive or placed before the verb form. 

Posso avervela mandata.  I may have sent it to you. 

Ve la posso aver mandata. 
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Replace the direct object and the indirect object with the appropriate double pronoun, attaching it to the 

infinitive. 

1. Vorresti aver organizzato il viaggio per Marco?  

 

2. Possono aver affittato lôappartamento ai loro amici.  

 

3. Vorreste aver venduto i gioielli a me?  

 
4. Dovrebbero aver finito il lavoro per la mamma.  

 

5. Devono aver scaricato il programma per voi.  

 

 

Causative Verbs (Verbi Causativi): Lasciare, Fare 

 

With the causative verbs lasciare and fare, the double pronouns are placed before the causative verbs 

or attached to them with the imperative, the gerund, and the infinitive. 

Me lo lascia fare. He lets me do it. 

Fategliela vendere! Make them sell it! 

 

Replace the strong form of the indirect object pronoun and the direct object with the corresponding double 

pronoun, either before the causative verb or attached to it when possible. 

1. Fa finire a lei quel lavoro!  

 

2. Ci lasciate portare il cane?  

 

3. Non vi lasciano invitare quella ragazza.  

 

4. Fate portare il cappotto al signore.  

 

5. Lasci vedere la casa ai signori?  
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6. Mi lasciate vedere quel film?  

 

7. Ti lasciano prendere a prestito la macchina.  
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Reflexive Pronouns 

and 

S

i as Impersonal 

Pronoun 

Reflexive pronouns convey the idea that the action expressed by  

the verb falls on the performer.  

I  wash my own person .   I  wash myself .  

She weighs her own person .   She weighs herself .  

As reflexive pronouns, Italian uses the weak forms of the direct  

object pronouns modified only in the third person singular and plural .  

Pronomi riflessivi ( Reflexive pronouns )  

mi  myself  

ti  yourself  

si himself  

si herself  

si itself  

si oneself  

ci ourselves  

vi yourselves  

si themselves  

The reflexive pronouns are placed  before the verb like any other weak  

pronoun.  

Io mi  lavo.  Iôm washing  myself .  

Vi  pulite?  Are you cleaning  yourselves ?  

In Italian, more verbs take the reflexive forms than in Englishðfor  

example, verbs that express care of the body. Here are the most  

important reflexive verbs:  

A. Care of the Body  

asciugarsi to dry oneself  

cambiarsi to change oneôs clothes  

coprirsi  to cover oneself  

lavarsi to wash oneself  

pesarsi to weigh oneself  
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pettinarsi to comb oneôs hair pulirsi  to clean oneself 

radersi to shave 

spazzolarsi (i capelli) to brush oneôs hair 

spogliarsi/svestirsi to get undressed/to take oneôs clothes off 

truccarsi to make oneself up vestirsi to get dressed 

 

Translate the following sentences, choosing among the verbs listed under A. Translate all present progressive 

tenses with the simple present. 

1. She weighs herself every day.  

 

2. He shaves twice a day.  

 

3. You (pl.) are making yourselves up for the show.  

 

4. Theyôre taking their clothes off.  

 

5. The cat is washing herself.  

 

6. My mother brushes her hair every evening.  

 

7. I cover myself when itôs cold.  

 

8. Are you (sing.) getting dressed?  

 

9. Weôre getting undressed.  

 

 

Placement with the Imperative (Second Person Singular and Plural), the 

Infinitive, and the Gerund 

 

Like any other weak pronoun, reflexive pronouns are attached to a gerund, an imperative, and any 

infinitive (e.g., Lavandomi. Lavatevi! Ho detto a Giulia di lavarsi. Devono lavarsi.). 

Unit 5 
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Translate the following sentences. 

1. Comb (sing.) your hair!  

 

2. I must get changed.  

 

3. I will tell her (simple pres.) to wash herself.  
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4. Cover yourselves!  

 

5. Donôt weigh yourself again!  

 

6. Can she dry herself?  

 

7. They must clean themselves.  

 

Compound Tenses 

When the verb takes the reflexive form, the auxiliary verb is essere (to be). The past participle is 

coordinated with the subject in gender and number. 

Si è lavata. She washed herself. 

Si sono guardati nello specchio. They looked at themselves in the mirror. 

Modal verbs in a compound tense followed by a reflexive verb can take avere or essere as their auxiliary. 

Avrebbe dovuto lavarsi  Si sarebbe dovuto lavare  He should have washed le mani!

 le mani! his hands! 

Ha voluto vestirsi da sola.  Si è voluta vestire da sola. She wanted to get dressed by 

herself. 

 

Translate the following sentences. The ending of the past participle must be coordinated with the subject. The 

default is masculine. 

1. She weighed herself a week ago.  

 

2. When did he shave?  

 

3. They made themselves up for the show.  

 

4. You (pl.) took your clothes off!  

 

5. The cat (fem.) washed herself.  

esercizi

o

5-3  



64 Pronouns  

 

6. I (masc.) covered myself well.  

 

7. Why did you (sing.) uncover yourself (masc.) ? 

 

With the present progressive, the reflexive pronoun can be either placed before the verb form or attached 

to the gerund. The gerund does not change ending. 

Maria si sta lavando. Maria sta lavandosi. Maria is washing herself. 

Vi state pettinando? / State pettinandovi? Are you combing your hair? 

53 

Reflexive Pronouns and Direct Objects 

Many verbs that take the direct object also take the reflexive pronoun to make it clear that the action falls 

on the subject. English usually adds the possessive to the direct object. 

Lavo le mani. 

Question: Whose hands am I washing? 

Lavo le mani a mia figlia. Iôm washing my daughterôs hands. 

but 

Mi lavo le mani. Iôm washing my hands. 

Most verbs used to talk about oneôs body and articles of clothing take both the direct and reflexive 

pronouns. 

B. Body Parts and Articles of Clothing 

 

asciugarsi gli occhi, il viso, la faccia, le mani, ecc. to dry oneôs face, hands, etc. cambiarsi 

il vestito, i pantaloni, ecc. to change oneôs dress, trousers, etc. coprirsi le mani, la 

testa, ecc. to cover oneôs hands, head, etc. farsi la barba, le unghie, ecc. to shave/to 
polish oneôs nails, etc. lavarsi le mani, la faccia, la testa, ecc. to wash oneôs hands, face, 

head, etc. 

lucidarsi le scarpe to polish oneôs shoes mettersi le calze, la maglia, ecc. to put on 

stockings, pullover, etc. 

pettinarsi i capelli to comb oneôs hair pulirsi la faccia, le mani, le unghie to clean 

oneôs face, hands, nails, etc. scoprirsi la testa, le gambe, ecc. to uncover oneôs head, legs, 

etc. spazzolarsi i capelli, ecc. to brush oneôs hair togliersi il cappotto, i pantaloni, ecc.

 to take off oneôs coat, pants, etc. truccarsi, ecc. to make up oneôs eyes, face, etc. 
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Translate the following sentences, choosing among the verbs from lists A and B. Use the simple present to 

translate the present progressive. 

1. She likes to brush her hair. (piacere + inf.) 

 

2. Clean (pl.) your face!  

 

3. He combs his hair, but does not shave.  

 

5. They are making up their faces.  

 
6. Are you (sing.) shaving?  

 

7. We cover our heads in church.  

 

The reflexive is also used to convey the idea that one is doing something for oneself, even though the 

action does not fall on the subject. 

Mi cucino una bella cena. 

does not mean 

I cook myself for dinner. 

It means 

Iôm cooking a nice dinner for myself. / Iôm cooking myself a nice dinner. 

Here follows a list of verbs often used when doing things for oneself. 

C. Doing Things for Oneself 

 

ascoltarsi to listen to 

bersi to drink 

comprarsi to buy 

costruirsi to build 

cucinarsi to cook 

cucirsi to saw 

farsi to do 

4. We had ( abbiamo dovuto ) to change our socks after the game.  

Doing Things for Oneself  
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giocarsi (more often meaning ñto loseò) to gamble (away) 

leggersi to read 

mangiarsi to eat 

prepararsi to prepare 

stirarsi  to iron 

vendersi to sell 

 

Add the appropriate reflexive pronoun to the following sentences. Attach the pronoun to the verb whenever 

possible. 

EXAMPLE: Costruisce una bella casa.  Si costruisce una bella casa. 

1. Compro un abito da sera lungo.  

 

2. Volete cucinare un arrosto?  

 

3. Non bevete tutta la bottiglia!  

 
5. Mio marito stira le camicie.  

 

6. Prepariamo le valigie.  

 

7. Vendono tutte le azioni.  

 

 

Coordination of the Reflexive Pronoun with the Auxiliary and 

the Past Participle 

 

A verb that takes a direct object usually takes the auxiliary avere. However, when there is a reflexive 

pronoun, the verb takes the auxiliary essere. 

Anna ha cambiato  Anna si è cambiata  Anna changed lôabito. lôabito. her 

dress. 

When the direct object follows the past participle, the past participle is coordinated with the subject in 

gender and number. The default gender is masculine. 
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Le suore si sono lavate le mani. The nuns washed their hands. 

I calciatori si sono lavati le mani. The soccer players washed their hands. 

 

In the following sentences, change the auxiliary from avere to essere and add the appropriate reflexive 

pronoun. 

EXAMPLE: Ida ha spazzolato i capelli.  Ida si è spazzolata i capelli. 

1. I bambini non hanno pulito le unghie.  

 

2. Mia nonna non ha pettinato bene i capelli.  

 

3. Avete coperto la testa?  

 

4. Nicola ha cambiato i pantaloni.  

 

5. Ho messo (fem.) le calze.  

 

6. Tolga pure il cappotto, Signora.  

 

7. Le mie sorelle hanno truccato solo gli occhi.  

 

8. Gli attori hanno truccato tutto il viso.  

 

9. Il nonno ha fatto la barba?  

 

10. Abbiamo lavato (masc.) le mani.  

 

 

Reciprocal Reflexive Verbs (Verbi Riflessivi Reciproci) 

 

Italian uses the reflexive form when two or more people perform an action that affects all subjects 

reciprocally. English often uses the phrases each other or one another. 

esercizi

o

5-6  



68 Pronouns  

Loro due si amano. Those two love each other. 

Ci siamo guardati. We looked at one another. 

Angela e Rita si sono abbracciate. Angela and Rita embraced. Vi 

assomigliate molto! You really look alike! 

Reciprocal reflexive verbs can be used by a singular subject reflexivelyðSi guarda allo specchio. 
(Heôs looking at himself in the mirror.)ðor by a plural subject reciprocallyðSi guardano attraverso 

la sala. (They are looking at each other across the room.). 

D. Reciprocal Reflexive Verbs 

 

abbracciarsi to embrace each other 

aiutarsi to help each other 

amarsi to love each other 

assomigliarsi to look alike 

baciarsi to kiss each other 

capirsi to understand (each other) 

chiamarsi to give a call to/to call each other 

conoscersi to know/to get acquainted with each other 

desiderarsi to desire each other 

dividersi to split/to separate 

evitarsi to avoid each other 

fidanzarsi to get engaged 

guardarsi to look at each other 

incontrarsi  to meet (each other) 

innamorarsi to fall in love with each other 

lasciarsi to leave each other 

odiarsi to hate each other 

parlarsi  to talk (to each other) 

presentarsi to introduce each to the other 

riconoscersi to recognize each other 

scambiarsi (indirizzo, numero di telefono, ecc.) to exchange (addresses, telephone numbers, etc.) 

scriversi to write to each other 

spiegarsi to explain 

sposarsi to get married 

telefonarsi to ring/to call each other 

toccarsi to touch each other 

tradirsi  to betray each other 

vedersi/incontrarsi to see each other/to meet 

venirsi incontro to come half way 

volersi bene to love/care for each other 

 

Translate the following sentences. Use the simple present to convey both the near future and the present 

progressive. 

1. Franca and Nicoletta care for one another.  
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2. Massimo and Luciana are getting married.  

 

3. Shall we call one another tomorrow?  

 

4. My brothers help one another a lot.  

 

5. We understand each other.  

 

6. Olga and I write to one another.  

 

7. They will see each other tomorrow.  

 

8. They got separated after twenty years of marriage.  

 

 

Translate the following sentences. Use the present perfect. 

1. Franca and Nicoletta have always cared for each other.  

 

 

2. Massimo and Luciana got married a year ago.  

 

3. We exchanged telephone numbers.  

 

4. My brothers have always helped one another a lot.  

 

5. We never understood each other.  
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7. They saw one another a week ago.  

 

8. They embraced.  

 
Reflexive Verbs and Direct Object Pronouns 

A reflexive verb can take a reflexive pronoun and a direct object pronoun, which can form a double 

pronoun. To make pronunciation easier, the reflexive pronoun changes the ending from -i to -e. The same 

pronoun is used for the third person singular and plural. 

«Si cucina la cena»? «Se la cucina». ñIs she cooking dinner for herself?ò ñShe is.ò 

«Ti compri quelle scarpe»? «Me le compro». ñWill you buy those shoes?ò ñI will buy them.ò 

Pronomi riflessivi + Complemento oggetto (Reflexive + Direct object pronouns) 

 

me + lo/la/li/le it/them for/to myself te + lo/la/li/le it/them for/to yourself se + 

lo/la/li/le it/them for/to him/herself ce + lo/la/li/le it/them for/to ourselves ve 

+ lo/la/li/le it/them for/to yourselves se + lo/la/li/le it/them for/to themselves 

Placement 

With most finite tenses, double pronouns are placed before the verb. With the imperative, the gerund, 

and the infinitive, double pronouns can form one word, attached to the verb. With modal auxiliaries 

followed by an infinitive, double pronouns can be placed either before the modal verb or after the 

infinitive. 

Mi cambio le scarpe.  Me le cambio. 

Iôm changing my shoes.  Iôm changing them. 

Comprati una giacca!  Compratela! 

Buy yourself a coat!  Buy it! 

Gianna sta lavandosi i denti.  Gianna sta lavandoseli. 

Sheôs brushing her teeth.  Sheôs brushing them. 

Potrei leggermi quel bel libro.  Potrei leggermelo. 

I could read that nice book.  I could read it. 

 

Replace the nouns in italics with direct object pronouns. Place the reflexive pronoun + direct object pronoun 

before the verb. 

1. Mi cambio i pantaloni. 

 

6. Olga and I ( fem .) have written long letters to one another for many years.  
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2. Si gioca i gioielli di famiglia alla roulette.  

 

3. Ti trucchi gli occhi? 

 

4. Si mettono le scarpe? 

 

5. Vi comprate un computer? 

 
Double Pronouns: Coordination with the Past Participle 

When the tense of the verb requires a past participle and the direct object pronoun precedes the verb, the 

past participle is coordinated with the direct object pronoun ( as happens when the auxiliary is avere). 

Si è lavato le mani?  Se le è lavate? 

Did he wash his hands?  Did he wash them? 

When there is a modal auxiliary followed by a verb in a past tense, the double pronoun can be either 

placed before the modal auxiliary or attached to the infinitive. 

Deve essersi lavata le mani. She must have washed her 

hands. 

Se le devôessere lavate. /  She must have washed them. 

Devôessersele lavate. 

 

Replace the nouns in italics with the direct object pronouns. The reflexive + direct object pronouns either are 

placed before the verb or are attached to the infinitive. 

1. Ti sei preparata le valigie? 

 

2. Si sono tolti il casco. 

 

3. Devono essersi lucidati le scarpe. 

 

4. Ci siamo coperte il capo. 

 

5. Vi siete asciugati le mani? 
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6. Si è cambiata il maglione. 

 

7. Mi sono tolta il cappotto. 

 

8. Si è cucinato la bistecca. 

 

English conveys an impersonal subject through the words one, we, you, they, people. 

One always thinks other people are more interesting. 

One/You should never give people advice. 

They donôt like strangers around here. 

They/People say her husband is divorcing her. 

In Italian we can use tu/voi, loro, and la gente. But the most commonly used impersonal pronoun is the 

pronoun si, which is used to generalize about an indefinite group of people that may or may not include 

the subject. 

Si parla di indire elezioni anticipate. There is talk of calling the elections before 

the end of the mandate. 

Si va al cinema stasera? Shall we go to the movies tonight? 

Non si può imparare una lingua  One/You canôt learn a foreign straniera in sei 

settimane. language in six weeks. 

Si + verb in the third person singular can be used with most verbs, in all modes and tenses. With a 

compound tense, the auxiliary will be essere; the past participle will take the masculine. Impersonal 

verbs, such as bisogna (it is necessary), conviene (it is better/advantageous), importa/non importa (it 

matters/it doesnôt matter), piove (it rains/itôs raining), sembra (it seems), and succede (it happens) , 

cannot take the reflexive form. 

Si è parlato di Mario al bar. People talked about Mario in the bar. 

Si è mangiato molto al matrimonio. The guests ate a lot at the wedding. 

 

Translate the following sentences. 

1. Si pensa che ci sarà un altro attacco terroristico.  

 

 

2. Ragazzi, si parte alle sei domattina!  

Si as Impersonal Pronoun  
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3. Si impara più in fretta quando si è giovani.  

 

4. Si dice che il principe sposerà una straniera. Si vedrà.  

 

 

5. Si mangia bene in quel ristorante.  

 

6. Si è parlato molto di vendere la ditta.  

 

7. Si lavora troppo al giorno dôoggi.  

 

8. Si gioca a golf, domenica?  

 

 

Translate the following sentences. Use si +  the third person singular. 

1. We give too little financial aid to poor countries.  

 

 

2. One believes (credere) the mass media too much.  

 
3. One doesnôt believe (credere a) the politicians.  

 

 

4. We are dying from hunger!  

 

5. We are thinking of (pensare di) selling the house.  
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6. It is said that he wants (voglia) to become president.  

 

 

7. You can play poker in that club.  

 

8. You donôt want to bet on the stock market now.  

 

 

Note: When the impersonal pronoun si is used with a reflexive verb, the reflexive pronoun will be ci 

rather than si. 

Ci si lava le mani. We wash our hands. 

One washes oneôs hands. 

Ci si sveglia alle sette. We wake up at 7 A.M. 

One wakes up at 7 A.M. 
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The 

Pronoun 

N

e 

Ne is an invariable pronoun (weak form). It can replace masculine,  

feminine, and neuter antecedents.  Ne plays several functions.  

Ne ( of/by Someone/Something )  

Ne can be used as an indirect object pronoun, meaning  of him/her/  

them , and  by him/her/them .  

«Ho appena visto  Carla ...» «Non mi parlare  di lei »!  

«Non me  ne parlare»!  

means  

ñI just saw  Carla . . .ò ñDonôt talk to me  about her !  ò  

Non la conosce bene, ma è affascinato  da lei .  

Non la conosce bene, ma  ne è affascinato.  

means  

He doesnôt know  her well, but heôs fascinated  by her .  

Ne also takes the place of the possessive, which in Italian is con 

veyed through  the preposition di +  the noun conveying the owner, or by  

possessive adjective + a noun the .  

Apprezzo lôintelligenza  di Carlo  .  

Ne apprezzo lôintelligenza.  

means  

I appreciate  Carloôs intelligence .  

Apprezzo la sua  intelligenza.  

Ne apprezzo lôintelligenza.  

means  

I appreciate  his intelligence .  
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Placement of Ne 

Ne behaves like any other weak pronoun. It is placed before the verb in most finite forms and between 

the particle non and the verb in negative clauses. It can be attached to the infinitive, the gerund, and the 

imperative. 

Sentendone parlare tanto,  Having heard so much about them, ha voluto 

conoscerli . he wanted to meet them. 

Hanno conosciuto Lucia. Adesso  They met Lucia. Now they would vorrebbero 

conoscerne i genitori. like to meet her parents. 

 

In the following sentences, replace the words in italics with the pronoun ne. Place the pronoun before the verb. 

1. Ho sentito parlare di lui. 

 

2. Sai qualcosa di loro? 

 

3. Apprezzo il senso dellôumorismo di Marta. 

 

4. Conoscete i genitori dei vostri amici? 

 

5. È rimasto colpito da Bianca. 

 

6. Ricordi il nome dellôingegnere? 

 

7. È la baby-sitter di quella bambina. 

 

8. Abbiamo una buona opinione del nuovo collega. 

 

Ne (of This, of That/from This, from That) 

Ne can replace a phrase or a concept already expressedðdi ciò, di questo, di quello; da questo, da 

quello (of it, about it, of this, of that, by/from this, by/from that), etc. It can also refer to an entire 

sentence. 

Hanno dicusso della questione.  Ne hanno discusso. 

Unit 6 
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They talked about that issue.  They talked about it. 

Deduco dalle tue parole che non   I infer from your words that you donôt 

le credi.  believe her. 

Ne deduco che non le credi.  I infer from that that you donôt believe 

her. 

«Dicono che dia le dimissioni».  ñThey say he will quit.ò 

«Ne sai qualcosa»?  ñDo you know anything about it?ò 

 

In the following sentences, replace the words in italics with the pronoun ne. 

1. Ho parlato a mio padre dellôincidente. 

 

2. Non sapeva niente del premio. 

 

3. Abbiamo una pessima opinione del lavoro di restauro. 

 

 

4. Non vedono la necessità di chiedere un altro prestito. 

 

 

5. Vale la pena lavorare tanto? 

 

6. Non riuscite a fare a meno di fumare? 

 

Ne as Partitive Pronoun (Pronome Partitivo) 

The antecedent of ne can be a countable or uncountable whole of which we can specify a part or 

quantity. When ne plays this function, it is called pronome partitivo . 

Ne is usually accompanied by a word indicating the quantity/part of the whole. 

«Mangi la carne»? ñDo you eat meat?ò 

«Ne mangio un pezzetto». ñI will eat a piece.ò 

«Vuoi delle mele»? ñDo you want any 

apples?ò 

esercizi

o

6-2  



78 Pronouns  

«Ne voglio una». ñI want one.ò 

But ne can also be used by itself, leaving implicit the word conveying the part. 

«Mangi la carne»? «Non ne mangio». ñDo you eat meat?ò ñI donôt.ò 

Words conveying quantity 

 

uno/una, due, tre, quattro...  

cinquantacinque, novantotto, ecc. 

1 , 2, 3, 4 . . . 55, 98, etc. 

1 chilo, due etti, tre chilometri , ecc. 1  kilo, 200 grams, 3 kilometers, 

etc. 

Abbastanza Enough 

Del/dello, dei/degli, della/delle A little, some, any 

Many indefinite pronouns convey quantity. For a list, see Unit 12. 

Del/dello, della, ecc., are formed by joining the preposition di (of) and the definite articles il/lo , la, ecc., 

(see Unit 13), they may mean of the, or a little, some. When del/dello, della, ecc., mean of the, they help 

us to add information about someone or something, or to indicate possession. 

Quel libro parla della guerra. That book talks about the war. 

Il cane di Paolo è simpatico. Paoloôs dog is nice. 

When they are used as indefinite articles, del/dello, della, ecc., mean a little, some.  

Vuoi della coca-cola? Would you like some coke? Vorrei della carne. I 

would like some meat. 

In both cases, the pronoun ne can be used to replace the antecedent introduced by the preposition di or 

the indefinite article del/dello/della, ecc. 

Quel libro ne parla. That book talks about it. 

Ne vorrei. Iôd like some. 

 

In the following sentences, decide whether del, dei, ecc., means a little, some, or of the. 
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In the following sentences, replace the nouns/names in italics with the pronoun ne. Exclamation marks indicate 

that the verb is in the imperative. Attach ne to the imperative or the infinitive. If there is a word/phrase 

conveying a specific quantity, repeat it in the sentence with ne. 

1. Bevo del vino. 

 

2. Rivedranno tre dei loro cugini a Natale.  

 

3. Compriamo del pane. 

 

4. Vendono una delle lore barche. 

 

5. Vogliono noleggiare uno di quei film. 

 
6. Prendete uno di quegli ombrelli? 

 

7. Spedite una di quelle cartoline a vostra zia!  

 

8. Cogliete dieci di quelle piante! 

 

10. Non mette zucchero nel caffè.  

a little/some of the  

1. Vuoi della birra?  

2. Ti ricordi di Anna?  

3. Mangiate del pesce?  

4. Parliamo del film?  

5. Vendete delle pesche?  

6. Non volete del riso?  

7. Vuoi mezzo chilo di riso?  
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Ne and Gender/Number Coordination 

In a sentence where the verb contains a past participle (aver mangiato, aver comprato, ecc.) and the 

pronoun ne, the past participle must be coordinated with the gender and number of the antecedent to 

which ne refers. 

«Hai comprato dei pomodori»? ñDid you buy any tomatoes?ò 

«Sì, ne ho comprati». ñYes, I bought some.ò 

«Ha mangiato delle mele»? ñDid she eat any apples?ò 

«Sì, ne ha mangiate». ñYes, she ate some.ò 

When the sentence contains the words uno/nessuno (one/no one), the past participle will take the 

singular and will be coordinated in gender with the antecedent. 

«Hai comprato dei pomodori»? ñDid you buy any tomatoes?ò 

«No, non ne ho comprato nessuno». ñNo, I didnôt buy any.ò 

«Ha mangiato delle mele»? ñDid she eat any apples?ò 

«No, non ne ha mangiata nessuna». No, she did not eat any.ò 

 

Translate the following sentences. Use del/dello, della, ecc., to convey an indefinite quantity before a noun. 

1. ñDid you (pl.) buy some zucchini?ò ñYes, I bought (some).ò  

 

2. ñDid they take any sandwiches?ò ñYes, they took five.ò  

 

3. ñDid you (sing.) eat any chocolates?ò ñYes, I ate one.ò 

 

4. ñDid you eat any peaches?ò ñYes, I ate one.ò 

 
5. ñDid you (pl.) drink enough water?ò ñYes, I drank enough.ò 

 

6. ñDid she find any interesting recipes?ò ñYes, she found three.ò 
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7. ñDid you see any good films?ò ñNo, I didnôt see any.ò 

 

8. ñDid you see any nice skirts?ò ñNo, I didnôt see any.ò 

 

Ne can be coupled with the indirect object pronouns seen in Unit 3, forming the double pronouns me ne, 

te ne, gliene, ce ne, ve ne, gliene. 

Me ne ha parlato ieri. He talked to me about it yesterday. 

Ve ne hanno detto qualcosa? Did they tell you anything about that? 

Rules for placement are the same as for the other double pronouns. Gliene can be used for the third 

person singular and plural, masculine and feminine. 

Depending on the tense and mood of the verb, ne can be either placed before the verb or attached to it. 

Gliene ho parlato ieri. (ad Anna) I talked about it to her yesterday. 

Parlegliene! Talk to her about it! 

 

Replace the names/nouns conveying to whom the action is addressed (bold)  with indirect object pronouns. 

Replace the thing of which we are specifying a part (in italics) with ne. Attach the double pronoun to the verb 

when possible. 

1. Ho portato della torta a Oscar. 

 

2. Abbiamo comprato del gelato per la mamma. 

 

3. Hai comprato del pane per noi? 

 

4. Avete venduto delle mele a Donatella? 

 

5. Non ha mandato nessun messaggio a te? 

 

Ne and Double Pronouns  
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6. Devono aver imprestato una macchina a mio fratello. 

 

 

7. Ho preso dei soldi in banca per te. 

 

8. Volete comprare una bicicletta per me? 

 

 

Replace the names/nouns conveying to whom the action is addressed (bold)  with weak indirect object 

pronouns; and use ne to indicate the person/thing of whom/which we are talking (in italics). Ne is used here to 

mean of someone and of this/that. Remember that ne can refer to an entire phrase or sentence. 

1. Abbiamo parlato di Gianna ai suoi genitori. 

 

2. Ha parlato a me della sua fidanzata. 

 

3. Ho riferito a lui della vostra scoperta. 

 

4. Hanno dato a noi buone informazioni su di lui. 

 

 

Ne can also be coupled with the reflexive pronouns to form the double pronouns me ne, te ne, se ne, ce 

ne, ve ne, se ne. These are used with verbs that take the reflexive form together with: 

A direct object that can be conveyed through the partitive pronoun ne. 

Si è comprata tre gonne.  She bought three skirts for herself. 

Se ne è comprate tre. 

An indirect object introduced by the prepositions di/da. 

Ci occupiamo noi di quel problema. Ce ne occupiamo noi. We 

will take care of that problem. We will take care of it. 
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Replace the direct object (in italics) with the pronoun ne and form double pronouns with the reflexive 

pronouns (bold). Follow the rules of coordination given under ñNe and Gender/Number Coordination.ò 

1. Mi cucino uno dei polli per me. 

 

2. Si comprano una parte del terreno. 

 
3. Si trucca solo un occhio? 

 

4. Ti prepari una valigia? 

 

5. Vi bevete tre Martini? 

 

6. Si fanno cinque uova al tegamino! 

 

There are many verbs in Italian that take the reflexive form and an indirect object introduced by di. The 

indirect object can be a name, a noun, a sentence, or a pronoun. 

Di + the indirect object becomes ne, which is used to form the double pronouns: me ne, te ne, ecc. 

Mi sono dimenticato di 

loro. 

 Me ne sono dimenticato.  I forgot them. 

Si sono pentiti di  Se ne sono pentiti.  They regretted 

having 

averla calunniata.    slandered her. 

or 

They regretted it. 

Reflexive verbs + di 

 

accontentarsi di to make do 

accorgersi di to become aware, to realize allontanarsi da to move away from 
dimenticarsi di to forget 

innamorarsi di  to fall in love with interessarsi di to show interest for 

liberarsi di  to get rid of occuparsi di to take care of pentirsi di

 to regret, to be sorry for spaventarsi di to become/get afraid of stancarsi di

 to get tired of 

valersi di to rely on, to take advantage of vantarsi di to boast about 

vergognarsi di to be ashamed of 
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Note: Verbs of motion such as allontanarsene, andarsene, partirsene, venirsene, scapparsene, 

starsene, ecc., take the reflexive forms and the particle ne, meaning from that place. When andarsene 

and venirsene are used alone they mean the same as andare and venire. 

Si è allontanato da lei? Did he distance himself from her? 

Se ne è allontanato. He did. 

Me ne vado. Iôm leaving. 

Te ne vai a passeggio da solo? Are you taking a stroll all by 

yourself? 

 

Replace the bold words with the reflexive pronoun and the words in italics with the pronoun ne. In compound 

tenses, coordinate the past participle in gender and number with the subject. 

1. Ti sei innamorato di Franca? 

 

2. Ci interessiamo del suo problema. 

 

3. Vi siete dimenticati di avvisarlo? 

 

4. Si sono liberati di quel seccatore di Filippo. 

 

5. La mia amica si è vergognata delle sue parole. 

 

6. Dario si è stancato di lei. 

 

7. Mi sono stancata delle sue continue lamentele. 

 

8. Vi siete pentiti di averlo abbandonato? 
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Pronouns as 

Objects of Prepositio

ns 

As seen, we can omit prepositions when we use indirect object pro 

nouns to answer the question to/for whom and when we use the  

pronoun ne . But when we use pronouns to convey other indirect  

objects, we usually need to add a preposition.  

I work  with them . Lavoro  con loro .  

The portrait was painted  Il ritratto è stato dipinto  

by her . da lei .  

The proposition is always followed by  the strong form of the object pro 

nouns . There are no corresponding weak forms.  

Complementi indiretti ( Indirect objects )  

a/con/per ( at/to/with/for  etc.  )  

me me  

te you  

lui  him  

lei/Lei her/you (form.)  

esso/essa it  

noi us  

voi/Voi you  

loro/Loro  , essi/esse them  

Esso/essa , essi/esse animals.  They  are  are  used  for  things  and  

used almost exclusively in writing.  

Lei/Voi  and Loro  are used in addressing people and now often ani 

mals, especially pets.  

Placement  

In Italian, the placement of an indirect object formed by a  preposi 

tion + a pronoun is very flexible. The most common placement is:  

(  subject) + verb + (direct object) + preposition + indirect object  

pronoun.  

73  
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Finisco la serata da loro. I will spend the rest of the evening at their place. 

Vado a cena con lui. Iôm going out for dinner with him. 

Dicono belle cose di lei. Theyôre saying nice things about her. 

Non sono contenti di noi. They are not happy with our performance. 

Indirect objects can also be placed before the verb; they can be inserted between the verb and the direct 

object, and between the verb and another indirect object. This holds for simple and compound tenses. 

Only context and style will dictate what position is appropriate. 

Di voi mi fido. I trust you. 

Vado con loro in barca. Iôm going sailing with them. 

With a negative sentence, indirect objects are placed either before the negation or after the verb. 

Da te non è andato nessuno. No one went to your place. 

Non potevi fare di più per lei. You couldnôt do anything else for her. 

The following, however, are incorrect and meaningless. 

Non da te è andato nessuno. No one went to your place. 

Penso da lei di poter passare. I think I can stop by at her place. 

Non con lui ballate! Do not dance with him! 

Sta da lei andando. She is going to her place. 

 

In the following sentences, replace the noun/names in italics with the appropriate indirect object pronouns. 

Use the prepositions suggested in parentheses. (For a full account of the use of prepositions, see Part II.) 

1. Gioco a carte con te e i tuoi cugini. 

 

2. Da Franca non abbiamo ricevuto niente.  

 

3. Ho affidato tutti i miei affari a mio cognato. 

 

4. Si fida totalmente di sua madre. 

 

5. Tra Paolo e Dario ci sono sempre discussioni.  

 

6. Passiamo dalla zia? (da) 

 

Unit 7 
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7. Quella fotografia è stata presa da Michele. 

 

8. Scrivo un libro su Marilyn Monroe. (su di) 
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Translate the following sentences, using the prepositions suggested in parentheses. 

1. He talks to them every day. (con) 

 

2. Olga doesnôt work for him. (per) 

 

3. Are you (sing.) going to her place? (da) 

 

4. She lives above me. (sopra di) 

 

5. He must choose between you and me. (tra) 

 

6. The dinner was prepared by him. (da) 

 

7. We count on you (sing.). (su di) 
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Interrogative 

Pronouns 

 

Interrogative pronouns allow us to acquire specific information about a 

person or a thing. In both Italian and English, they are used to introduce 

either a principal or a dependent clause. In either case they are placed at 

the beginning of the sentence they introduce. 

Chi viene a cena? Who is coming for dinner? Indovina chi 

viene a cena. Guess who is coming for dinner. 

Che cosa stai facendo? What are you doing? 

Dimmi che cosa stai facendo. Tell me what youôre doing. 

Pronomi interrogativi (Interrogative pronouns) 

 

chi who/whom 

di chi whose 

a/per/da chi to/for/by, etc., whom 

che/che cosa what quale/quali what/which 

quanto/a/i/e how much/many 

Chi? (Who?/Whom?) 

Chi is used only for people or animals, especially pets, never for things. 

It is invariable in gender and number and is used both as subject and 

direct object. Chi is placed at the beginning of a clause, including in a 

negative clause. 

Chi chiama? Who is calling? 

Chi stai chiamando? Whom are you calling? 

Chi non viene? Who is not coming? 

Chi non hai invitato? Whom didnôt you invite? 

Vorrei sapere chi sta Iôd like to know who is calling. 

chiamando. 

Unit 8 



 

Non so chi stai chiamando. I donôt know whom youôre  

calling. 

77 
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Chi as Subject 

When chi is used as subject, the verb takes the third person singular. 

Chi lavora qui? Who works here? 

Chi va a scuola? Who is going to school? 

When the question regards the identity of a person or of a group of people, we use the verb essere, which 

is coordinated with the person about whom we are inquiring, if the sentence gives you sufficient clues. 

When we do not know who the person may be we say, ñChi è?ò with no pronoun following the verb. 

English adds it. 

Chi è? Who is it? 

Chi sono? Who are they? 

Chi sei tu? Who are you? Chi siamo noi? Who are we? 

 

Translate the following questions. 

1. Who is she?  

 

2. Who doesnôt want coffee?  

 

3. Who are they?  

 

4. Who are you (sing.) ? 

 

5. Who speaks German?  

 

6. Who are you (pl.) ? 

 

7. Who am I?  

 

8. Who is your friend?  
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Coordination of Chi as Subject 

When the tense of the verb includes a past participle, the auxiliary verb will be in the singular. 

When the auxiliary is essere, the past participle of the verb will be in the feminine singular when the 

person/group in question is composed of females; it will be in the masculine in all other cases. 

Chi è andata al mare? (women) Who went to the beach? 

Chi è stato in Cina? (males and females) Who has been to China? 

Chi si è vestita in lungo? Who was wearing an evening gown? Chi si è messo 

lôimpermeabile? Who wore a raincoat? 

When the auxiliary is avere, the past participle will be in the masculine ( or coordinated with the direct 

object in gender and number when the object precedes the verb). 

Chi ha dormito fino alle dieci? Who slept until 

ten? 

Chi ha comprato il pane? Who bought 

bread? 

 

Translate the following sentences. 

1. Chi viene alla festa?  

 

2. Chi compra il pane?  

 

3. Chi è quella ragazza?  

 

4. Chi sono loro?  

 

5. Chi acchiappa i topi?  

 

6. Chi ha venduto il castello?  

 

7. Chi lôha venduto?  

 

Translate the following sentences. Use the present simple to translate the present progressive. 
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1. Who is leaving?  

 

2. Who opened (ha aperto) the door?  

 

3. Who must (dovere) pay the bill?  

 

4. Who is selling the car?  

 

5. Who wants dessert?  

 

6. Who is going to the movies?  

 

7. Who doesnôt eat meat?  

 

 

Formulate the questions to which the following sentences are the answers. 

1. L(o)ôha bevuto Enrico.  

 

2. Giancarlo si è sbagliato.  

 

3. Le hanno scelte i miei zii.  

 

4. L(a)ôha vista mia madre.  

 

5. Degli iscritti a Lettere, Ilaria si è laureata.  

 

6. Li ho controllati io.  

 

7. L(o)ôha rotto lei.  
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8. L(a)ôha rotta lui.  

 

When chi is used as direct object, it translates the English whom. (In colloquial English, ñwhoò is often 

used instead of ñwhom.ò) 

Chi vedi? Whom do you see? 

Chi vedono? Whom do they see? 

 

Translate the following sentences. Use the simple present. 

1. Whom are you (sing.) calling? (chiamare) 

 

2. Whom is she hiring? (assumere) 

 

3. Whom does she love?  

 

4. Whom are they contacting?  

 

5. Whom do you (pl.) know?  

 

6. Whom do we pay first (per primi) ? 

 

7. Whom must I call?  

 
When chi is the direct object of a sentence and the tense of the verb includes a past participle, the 

auxiliary is avere, which will be coordinated with the subject, whereas the past participle will be in the 

masculine singular. 

Chi ha licenziato tuo zio? Whom did your uncle fire? Chi hanno 

premiato? Whom did they reward? 

Note: With the subject and the object of a sentence in the third person singular, as in «Chi ha licenziato 

tuo zio»? the sentence can mean: «Chi è la persona/le persone che tuo zio ha licenziato»? (Whom did 

your uncle fire?) as well as, «Da chi è stato licenziato tuo zio»? (Who fired your uncle?). Context will 

tell whether chi is used as subject or direct object. 

Chi as Direct Object  
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Translate the following sentences. 

1. Chi avete visto allo stadio?  

 

2. Chi vogliamo invitare?  

 

3. Chi ha sposato tua sorella?  

 

4. Chi hai chiamato per quel lavoro?  

 

5. Chi hanno intervistato alla radio?  

 

6. Chi ho assunto come consulente?  

 

 

Translate the following sentences. (Familiarity with the present perfect is necessary to do this exercise.) 

1. Whom did you (sing.) call? (chiamare) 

 

2. Whom did Nadia hire? (assumere) 

 

3. Whom has she loved all her life?  

 

4. Whom did they contact? 5. Whom did you (pl.) see?  

 

 

6. Whom did you (sing.) meet?  
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7. Whom did we pay first? (per primo) 

 
Di Chi? (Whose?)  

English uses the determiner whose before nouns to inquire about who is the owner of the thing owned. 

Italian uses the interrogative pronoun chi accompanied by the preposition di. 

Di chi è quella macchina? Whose car is that? 

Di chi è questo bambino? Whose baby is this? 

 

Translate the following sentences. 

1. Whose suitcase is this?  

 

2. Whose cats are those?  

 

3. Whose flowers are these?  

 

4. Whose car is that?  

 

Whose can also be used in English to inquire about the relationship of possession between a noun that is 

the predicate of a sentence and its unknown owner. Italian uses di chi. 

Di chi è collega (predicate) quel signore (subject)? Whose colleague is that gentleman? 

Di chi sono alleati (predicate) i ribelli (subject)? Whose allies are the rebels? 

 

Translate the following sentences. 

1. Di chi è sorella quella ragazza?  

 

2. Di chi era fidanzato tuo cugino?  

 

3. Di chi è figlio Giovanni?  
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4. Di chi sono fratelli Marcello e Piero?  

 

5. Di chi sono amici quei ragazzi?  

 

Whose can also precede a noun that is the direct or indirect object of a sentence. 

Whose books did you borrow? 

means 

To whom do the books you borrowed belong? 

For whose benefit did you make all those changes? 

means 

For the benefit of what person did you make all those changes? 

In Italian we use the sentence «di chi è (era/è stato/etc.) la cosa... »? followed by a sentence introduced 

by the relative pronoun che. 

Di chi sono i libri che hai preso in prestito? Whose books did you borrow? 

Di chi era la casa che hai comprato? Whose house did you buy? 

 

Translate the following sentences. 

1. Whose car is broken? (rompersi) 

 

2. Whose cat got lost? (perdersi) 

 

3. Whose CDs did you copy?  

 

4. Whose wallet did the thief steal?  

 

5. Whose motorbike are they riding? (guidare) 

 

6. Whose painting are we buying?  
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7. Whose flowers are we picking? (raccogliere) 

 

8. Whose packages are we shipping?  

 

Chi Accompanied by Prepositions 

Chi can be accompanied by other prepositions besides di: a chi, con chi, per chi, da chi, ecc., 

corresponding to the English to whom, with whom, for whom, from/by whom, etc. Preposition and 

pronoun are placed at the beginning of the clause they introduce. 

A chi scrivi? To whom are you writing? 

Dimmi a chi scrivi. Tell me to whom youôre writing. 

Con chi vai in campeggio? With whom are you going camping? 

Non so con chi andrò in vacanza. I donôt know with whom Iôm going 

camping. 

English often separates preposition and pronoun, but Italian does not. Therefore, a sentence such as: 

Who(m) are you buying that present for? 

can only be translated into Italian as: 

Per chi stai comprando quel regalo? 

 

Translate the following sentences. Use the prepositions suggested in parentheses. Omit the subject. Use the 

simple present. 

1. Who(m) does she live with? (con) 

 

2. Who(m) do they work for? (per) 

 

3. Who(m) are those flowers delivered by? (da) 

 

4. Who(m) did he talk to? (a) 

 

5. Who(m) are they buying a computer for? (per) 

 

6. Who(m) do these shoes belong to? (a) 
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Formulate questions to which the following sentences are the answers. When the answer you find listed in the 

exercise is in the first person singular or plural, you will need to formulate the corresponding question in the 

second person ( and vice versa ). 

EXAMPLE: Answer: Ho fatto X per Y. Question:  Per chi hai fatto X? 

1. Ha portato la cena alla sua vicina di casa.  

 

2. Ho dedicato il libro a mio padre.  

 

3. Andiamo in vacanza con i nostri amici.  

 

4. Lôurlo è stato dipinto da Munch.  

 

5. Fa il prossimo film con Harrison Ford.  

 

6. Puoi contare su di me.  

 

7. Dovete consegnarlo a noi.  

 

Che?/Cosa?/Che cosa? is used to inquire only about things. It can be a subject, direct object, or indirect 

object. There is no set rule for choosing among che?, cosa?, or che cosa? although che? and cosa? are 

more colloquial. 

Che cosa succede? Whatôs 

happening? 

Che (cosa) hai fatto? What did you do? 

Di (che) cosa parlano? What are they talking about? Per (che) cosa ti sei 

battuto?What did you fight over? 

Che?/Cosa?/Che cosa? is invariable. As a subject, it takes the third person singular. The past participle 

will be in the masculine. 

Che cosa è successo? What happened? 
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Translate the following sentences. Use the simple present to translate the present progressive and the future. 

1. What does she want?  

 

2. What are they eating?  

 

3. What is taking place in the square? (succedere) 4. What are you (pl.) thinking of doing? (pensare di) 

 

 

5. What will we tell our parents?  

 

6. What are you (sing.) buying?  

 

 

Translate the following sentences. Use the prepositions suggested in parentheses. 

1. What are you (sing.) thinking about? (a) 

 

2. What are they complaining about? (lamentarsi di) 

 

3. What is she worried about? (di) 

 

4. I donôt know what to do.  

 

5. Ask him what he wants to do.  

 

6. I donôt remember what I was saying.  
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Qual(e)? (What?) and Quali? (Which?) 

Quale? is used for the masculine and feminine singular, and quali? for the plural. Qual(e) drops the -e 

before the third person singular of the verb essere, but it does not take an apostrophe: qual è, qual era, 

qual è stata. 

Qual(e)/quali? is used: 

Å To inquire about the identity or quality of a person or thing. 

Qual è il tuo cantante preferito? Who is your favorite singer? 

Qual è il loro numero di telefono? What is their telephone number? 

Å To select one item out of a group that has been mentioned before. 

Abbiamo molti CD. Quale vuoi? We have a lot of CDs. Which one would you like? 

Vende dei bei vestiti, Signora.  You sell beautiful dresses, Madam.  

Quali sono della mia misura? Which (ones) are my size? 

 

Add quale or quali in the following sentences. 

1. Hai visto molte biciclette.  (sing.)  hai comprato? 

2. Dobbiamo scegliere un medico.  è meglio? 

3. Ha buttato via molti vestiti.  (pl.)  ha tenuto? 

4. Puoi avere tre giocattoli.  

5. Hanno fatto molte critiche al nostro progetto.  era la più seria? 

 

6.è il tuo cappotto? 

7.   è il loro numero di telefono? 

Che and Quale 

Used as pronouns, che and quale are not interchangeable in Italian, as is the case with what and which 

in English. Che cosa means that the object we are inquiring about is indeterminate. Quale refers to a 

specific object. 

Che cosa vuoi mangiare? What do you want to eat? 

Qual è il tuo colore preferito? What is your favorite 

color? 
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Complete the following sentences by adding che/cosa/che cosa or quale/quali. 

1. fai domani? 

 

2. Ci sono molti libri. Vorrei sapere  (sing.) preferisci. 

 
3. A  stanno giocando? 

 

4. Dovete raccontare alla polizia  vi è successo. 

5. Ha guardato molte riviste. A (sing.)  ha fatto abbonamento? 

6. le hai detto per farla piangere? 

 

Quanto?/Quanta?/Quanti?/Quante? (How Much?/How Many?) 

 

Quanto? means how much/how many. It can refer to persons, animals, and things. It can be used as 

subject, direct object, and indirect object accompanied by a preposition. It is coordinated in gender and 

number with the noun to which it refers. The default gender is masculine. 

Quanti hanno firmato la petizione? How many signed the petition? 

Quante eravate? How many were you? 

Quanto fa? means that we purchased something and now we have to pay for it. It is mostly used in the 

singular. 

«Eccole le sue arance, Signora».  ñHere are your oranges, 

Madam.  

«Quanto fa»? ñHow much are they?ò 

Quanto costa? means that we are inquiring about a price. It becomes Quanto costano? when the thing 

we are inquiring about is in the plural. 

«Quanto costano quelle scarpe»? ñHow much do those shoes cost?ò  

«Cento euro». ñOne hundred euros.ò 

 

Complete the following sentences by adding quanto/a/i/e. 
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7. dei suoi amici ti è più simpatico?  

esercizi

o

8-

17 



102 Pronouns  

1. « costa quella borsa»? 

 

2. «Siamo andati tutti in barca». «  eravate»? 

3. «Siamo andate tutte in barca». «  eravate»? 

4. «Ho visto tantissimi uccelli, non so 

 ». 

6. «Abbiamo invitato cento persone. Non so accetteranno». 

7. « conta il suo appoggio»? 

8. «A   ha venduto il dipinto»? 

 

Translate the following sentences. 

1. ñIôd like some bread.ò ñHow much?ò  

 

 

3. ñHe buried (ha sepolto) five wives.ò ñHow many?!ò  

 

 

4. ñHow much do those shoes cost?ò  

 

5. ñHow much do you (sing.) want for that boat?ò  

 

 

6. ñHow much do those gloves cost?ò  

 

5. «Starò via alcuni giorni». «Sai dirmi esattamente  »? 
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2. ñShe bought ( ha comprato )  many books.ò ñDo you know how many exactly?ò  
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7. ñHow much is that dress?ò  

 

8. ñHere is (Ecco) your cheese.ò ñHow much is it?ò  

 

 

Quanto and Ne 

When quanto is used to inquire about a portion of a larger quantity, it is accompanied by the partitive 

pronoun ne. 

çNon cô¯ pi½ paneè.  ñThere is no bread left.ò  

«Quanto ne devo comprare»? Voleva 

comprarsi un vestito.  

ñHow much should I buy?ò 

Non so dirti quanti ne ha provati! She wanted to buy a dress. I canôt tell you 

how 

many she tried on! 

 

Translate the following sentences. Replace the nouns in parentheses with ne. Use the simple present. 

1. How many (books) are you (pl.) borrowing? (prendere a prestito) 

 
2. How much (water) do you (sing.) drink every day?  

 

 

3. How many (friends) is she inviting?  

 

4. How much (ice cream) do you (pl.) want?  

 

5. How much (lettuce) are you (sing.) buying?  

 

6. How many (letters) are they sending?  
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Translate the following sentences. 

1. ñHe likes wine a lot.ò ñHow much does he drink?ò 

 

2. ñIôd like (vorrei) some oranges.ò ñHow many do you want, Sir?ò 

 

3. ñIôm buying ten computers.ò ñHow many are you buying?!ò  

 

4. ñHe is learning another foreign language.ò ñHow many does he speak?ò 

 

5. ñHow many rings does she wear?ò ñShe wears eight.ò 
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Relative Pronouns 
 

A relative pronoun replaces an antecedent and introduces a dependent 

clause, called a relative or adjective clause. The phrase: ñ. . . which is 

now at MOMA,ò is meaningless unless it is preceded by a phrase that 

provides the antecedent: ñThe exhibit of Picassoôs blue period, which is 

now at MOMA, is very interesting.ò 

Italian has two sets of relative pronouns: invariable and variable. 

Unit 9 
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Pronomi relativi (Relative pronouns) 

 



 

INVARIABLE  VARIABLE   

che il quale, la quale, i quali, le quali who 

che il quale, la quale, i quali, le quali whom 

che il quale, la quale, i quali, le quali that 

che il quale, la quale, i quali, le quali which 

di cui/il cui  del quale, della quale, dei quali, whose/ 

 delle quali of which 

cui/a cui al quale, alla quale, ai quali, alle 

quali, per il quale, per la 

quale, per i quali, per le quali 

for/to whom 

da, con, ecc., dal quale, dalla quale, dai quali, from, with, etc. 

cui dalle quali, etc. whom/which 

Italian relative pronouns can be used for people, animals, and things. In 

Italian you cannot omit a relative pronoun, as you may in English. 

Ti è piaciuto il vino che Did you like the wine (that) 

abbiamo bevuto ieri sera? we drank last night? 

Il film che ha vinto il primo  The film that was awarded  

premio a Cannes è noioso. the first prize at Cannes 

is boring. 

Il film, che è stato girato in  The film, which was shot  

Messico, è costato dieci  in Mexico, cost  

milioni di euro. 10 ,000,000 euros. 

The verb that follows a relative pronoun takes the number of the 

antecedent to which the relative pronoun refers. 
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Elena, che giocava a golf da anni,  Elena, who had been playing golf for 

years, 

ha smesso improvvisamente. suddenly stopped. 

Gli alpinisti che scaleranno  The mountain climbers who will climb lôEverest sono 

italiani. Mount Everest are Italian. 

If a past participle is used with the auxiliary verb essere, the past participle is coordinated in gender 

with the antecedent. If the auxiliary is avere, the past participle takes the masculine singular. 

Parlerà con gli avvocati che si sono  Sheôll talk to the lawyers who occupati 

della sua causa. took care of her lawsuit. 

Le amiche che ho visto  The girl friends (whom) I saw a cena sono spagnole.

 for dinner are from Spain. 

Che (Who, Whom, That, Which) 

Che can be used as subject and direct object. It cannot be accompanied by any preposition. 

La bambina che (subject) suona The young girl who is playing the  
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il pianoforte è mia figlia. piano is my daughter. 

La torta che (direct object) hai portato  The cake that you brought to  

alla festa era buonissima. the party was excellent. 

La maestra lodò gli alunni che (subject) The teacher praised the pupils 

who 

erano andati al museo (masc. pl.). went to the museum. 

 

Translate the following sentences. Use the pronoun che. 

1. The dog they got (hanno preso) never barks.  

 

2. The boat she wants to buy is new.  

 

3. The toys you left (avete lasciato) in the garden are all wet.  

 

 

 

Translate the following sentences. Use the pronoun che. 

1. Do you (sing.) know the scientist who will speak tonight?  
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4. A wine we like a lot is  barbaresco.  

5. The architect who is designing ( progetta ) their new house is young.  
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2. The report Giulia is writing is very important. 

 

3. The apples that you (pl.)  picked yesterday are very good. 

 

4. The earthquake that hit California was very strong. 

 

5. The young woman whom I met on vacation went to Australia. 

 

6. In 1908 Ford launched the Model T car, which cost $950. 

 

7. The workers she hired to build the house are Moroccans. 

 

Cui (to Whom, by Whom, Through Which, etc.) 

Cui can only be used as indirect object. It is invariable and it can refer to people, animals, and things. 

Cui can be used without the preposition a when it means al quale/alla quale, ai quali/ alle quali. 

La persona cui devi consegnare questo  The person to whom you have to deliver this pacco è 

al terzo piano. package is on the third floor. 

La ditta cui mi sono rivolto è molto The firm to which I addressed my request is very 

affidabile. reliable. 

 

Translate the following sentences. 

1. The problem you are referring to was solved. 
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2. The person you (sing.) were thinking of (pensare a)  for that job is not available. 

 

3. The friend Carla feels closest to is my sister. 

4. The cat they got so attached to (affezionarsi a)  died suddenly. 

 

5. The lecture to which we went (assistere a)  yesterday was interesting. 

 

6. The parish to which we belong will be closed (verrà chiusa). 

 

Verbs + di  

Many verbs in Italian are followed by di ( see the list in Appendix 2). Relative clauses introduced by di 

cui are therefore quite common. 

Il problema di cui abbiamo parlato  The problem about which we talked è 

stato risolto. was solved. 

 

Translate the following sentences. Use di cui. 

1. At times I say things which I later (poi) regret (pentirsi di). 

 

2. This is the friend who(m) we talked to you about. 

 

3. He married a singer who youôve heard of (sentir parlare di). 
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4. The letter that they forgot was very important. 

 

5. We discussed the project for which I am responsible (essere responsabile di). 

 

6. On that shelf you will find the materials that you need. 

 
Cui can also be accompanied by other prepositions. 

La casa in cui abito apparteneva ai  The house in which I live used to belong 

to  

miei nonni. my grandparents. 

Gli arnesi con cui lavoro sono vecchi. The tools with which Iôm working are 

old. 

 

Translate the following sentences. Use cui accompanied by the prepositions suggested in parentheses. 

1. The girl with whom I play tennis is an old friend. (con) 

 

 

Variable and invariable relative pronouns are interchangeable. Variable pronouns, which convey gender 

and number, are used to avoid confusion about the antecedent to which we are linking the relative clause. 

Variable pronouns can be used as subject and object, but they are mostly used as indirect objects 
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2. The boy who(m) sheôs talking with is my son. ( con )  

3. The candidate for whom I voted did not win the elections. ( per )  

4. The drawer in which you put your keys is empty. ( in )  

5. The desk on which you left your keys has been cleaned. ( su )  

6. The lady for whom he is buying a present is his wife. ( per )  

Variable and Invariable Relative Pronouns  
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accompanied by a preposition. The variable pronoun is coordinated in gender and number with the 

antecedent to which it refers. 

La coda del pavone, della quale si The peacockôs tail, of which you could only see 

vedeva solo la punta, era bellissima. the tip, was beautiful. 

Molte favole mi ha raccontato la nonna,  My grandmother told me many fables, 

le quali erano divertenti e istruttive. which were entertaining and instructive. 

 

Translate the following sentences. Use il quale/ la quale, i quali/le quali accompanied by the preposition 

suggested in parentheses. (See Unit 13 on how to combine prepositions and definite articles.) 

1. The girl with whom I play tennis is an old friend. (con) 

 

2. The boy who(m) sheôs talking with is my son. (con) 

3. The candidate for whom I voted did not win the elections. (per) 

 

4. The drawer in which you put your keys is empty. (in) 

 

5. The desk on which you left your keys has been cleaned. (su) 

 

6. The parish to which we belong will be closed. (a) 

 

Il Cui/Di Cui/Del Quale (Whose)  

English uses whose to convey possession. Italian uses: 

Å cui inserted between the article il, lo, la, gli, le, and the thing owned. 
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Il ministro le cui dichiarazioni sono  The minister whose statements were harshly state 

criticate ha dato le dimissioni. criticized offered his resignation. 

Å del quale/della quale, ecc., placed after the object owned. The variable form of the pronoun is 

coordinated with the gender and number of the owner to which it refers. 

Unôattrice, il cui nome mi sfugge,  

raccoglie fondi per i malati di AIDS.  An actress, whose name escapes me, 

Unôattrice, il nome della quale mi sfugge, launched an anti-AIDS campaign. raccoglie 

fondi per i malati di AIDS. 

 

Translate the following sentences. Use cui. 

1. Gianni, whose car was stolen, needs a taxi. 

 

2. The student, whose composition (tema)  I read yesterday, writes well. 

 

3. The student, whose graduation (promozione)  we are celebrating, is Mariaôs brother. 

 
4. Ada and Lia, whose intelligence you (sing.)  appreciate, study medicine. 

 

5. He has written a book whose title I donôt remember (ricordare). 

 

6. The scientist, whose discovery was in all the newspapers, died suddenly. 

 

7. The house, whose roof collapsed, was poorly (male)  built. 
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Double Relative Pronouns: Chi, Quanto  

In Italian there are some relative pronouns that convey both a demonstrative (see Unit 10) and a relative 

pronoun. Therefore, they do not need an antecedent. 

chi those who 

quanto what/all that which 

quanti, quante all those who 

Chi ( the One/Ones and Who/Whoever ) 

Chi is a double pronoun that conveys the demonstrative pronoun colui and the relative pronoun che/il 

quale. Chi is invariable in gender and is followed by the verb in the third person singular, but it can refer 

to a singular or a plural antecedent. It can be used only for people. 

Chi è passato di qui ha lasciato molte impronte.  The person who 

came through  

Colui che è passato di qui ha  here left a lot of prints. lasciato molte 

impronte. 

Chi lavora sodo viene premiato. Coloro che lavorano sodo vengono premiati. Those who 

work hard are rewarded. Whoever works hard is rewarded. 

 

Translate the following sentences. Use chi followed by a verb in the third person singular. 

1. Those who know me well trust me (fidarsi di). 

 

2. Those who pass the first test are admitted to the final (test). 

3. Those who gamble (giocare dôazzardo) often lose.  

 

4. Those who need help must contact a physician.  

 

5. Those who have read (ha letto) that book consider it a masterpiece.  
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Chi can combine direct object and subject, or two direct objects. English uses who/whom. 

Ho scoperto chi ha  Ho scoperto colui I discovered who stole 

rubato la sua collana. (dir. object) che (subject) 

ha rubato la sua collana. 

her necklace. 

Ho riconosciuto chi  Ho riconosciuto colui I recognized the person 

who(m) 

hai salutato. (dir. object) che (dir.  

object)  hai salutato. 

Chi can also combine indirect object and subject. 

you greeted. 

Non faccio favori  Non faccio favori a coloro  

I donôt do favors for those 

who 

a chi non lo merita. (indir. object, purpose) che do not deserve it. 

(subject) non lo meritano. 

 

Translate the following sentences. 

1. Tell me who(m) I have to send this package to.  

 

2. I saw who(m) they invited.  

 

 

7. She wants to know who earns (guadagnare) more than she.  
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3. Do you ( pl. )  want to know to whom they are selling their house?  

4. We wish to thank those who helped us.  

5. Donôt trust ( fidarsi di )  those who make too many promises.  

6. Whoever requests ( richiedere )  it will receive the brochure  ( il depliant ).  
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Quanto (What, All That Which ) and Quanti/Quante (All Those Who )  

Used in the singular masculine, quanto means what and all that which. It can refer only to things. 

Quanti/quante means (all) those who. It can refer to both persons and things. It can be used as subject, 

object, and indirect object accompanied by a preposition. 

Quanto dici è vero. What you say is true. 

Farò quanto mi è possibile. Iôll do all that is in my power. 

Il rinfresco è riservato a quanti The reception is reserved for (all) 

hanno ricevuto lôinvito. those who received an invitation. 

 

Translate the following sentences. 

1. Iôll remember (ricordarsi di) all that you (sing.) did for me.  

 

2. Sheôs addressing (rivolgersi a) all those who lost their money in that scam (imbroglio). 

 

3. Weôre very sorry (essere spiacente) for what happened.  

 

4. I will not add anything to what I said.  

 

5. Iôm giving you back all that I owe you.  

 

6. What sheôs asking us is not much.  

 

7. The judge ordered the arrest of all those who participated in the strike.  
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Dove (Where) and Quando (When)  as Relative Pronouns 

 

Dove and quando can introduce relative clauses, meaning: the place in (at, to, etc.) which, and the time 

in which. 

È tornata al paese dove è nata. She went back to the country where she was born. Ti farò 

sapere quando potrai telefonargli. Iôll let you know when youôll be able to call him. 

When quando is preceded by a noun phrase specifying a moment in time (day, year, etc.) , colloquial 

Italian replaces it with che. English uses when or that or omits the pronoun altogether. 

Non scorderò mai il giorno quando (in cui) ti ho incontrata.  I will 

never forget the day (when) 

Non scorderò mai il giorno che ti I first met you. 

ho incontrata. 

but 

Non scorderò mai quando ti vidi la  I will never forget when I saw you the prima 

volta. first time. 

cannot be turned into 

Non scorderò mai che ti vidi la prima volta. 

 

Translate the following sentences. 

1. Every time he gives a speech I fall asleep.  

 

2. The day (when) she will understand my troubles (guai) will be a great day.  

 

3. We took him to visit the village where his parents used to live (erano vissuti). 
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4. Do you (sing.) know a store where I can find sandals?  

 

5. She will never forget (dimenticare) the year when her brother had that car accident.  

 

6. Elisa no longer knows where she put her car keys.  

 

7. The hotel where we spent so many nice vacations was closed.  



 

 

Demonstrative 

Pronouns 

 

This/that are demonstrative pronouns referring to a noun or a sentence 

that precedes them. They can also refer to a person, or to present or past 

situations and experiences. 

These sweaters look identical, but this (one) costs more than that. 

This is Elisabeth. 

Listen to this. Youôll like it. 

Unit 10 
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I was thinking about that. 

The main demonstrative pronouns in Italian are questo, quello, and ciò. 

Pronomi dimostrativi (Demonstrative pronouns) 
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questo/a, questi/e this/these 

quello/a, quelle/e that/those 

ciò this/that 

Questo (This) and Quello (That) 

Questo and quello agree in gender and number with the antecedent they 

replace. They can refer to people, animals, and things. They can be used 

as subject, object, or indirect object accompanied by a preposition. 

Questo refers to an object/person close to the speaker, quello to an 

object/person far away from both speaker and listener. 

Questo è mio fratello. This is my 

brother. 

Quello è mio fratello. That is my 

brother. 
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Translate the following sentences. 

1. This is my book, that one is yours.  

 

2. Take these shoes. Those are not your size. (della tua misura) 

 

3. Those are your seats. (il posto) 

 

4. This is our new math teacher (fem.). 

 

5. Which dress do you prefer? This one or that one?  

 

6. This is my wife.  




